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CAROLINE BOWLES. 

Could I look forward to a distant day 
With ho^e of building some elaborate lay, 

Then would I wait till worthier strains of mine 
Might bear inscribed thy name, O Caroline ! 

For I would, while my voice is heard on earth, 
Bear witness to thy genius and thy worth. 

But we have both been taught to feel with fear 
How frail the tenure of existence here, 

What unforeseen calamities prevent, 

Alas, how oft! the best resolved intent; 

ArAl therefore this poor volume I address 
To thee, dear friend, and sister Poetess. 

ROBERT SOUTHEY. 

Keswick, 21 Feb. 182 ^ 1 . 
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ALL FOR LOVE, 

* 

OR 

A SINNER WELL SAVED 


B 




The story of the following Poem is taken from a Life of 
St. Basil, ascribed to his contemporary St. Amphilochius, 
Bishop of Iconium; a Latin version of which, made by 
Cardinal Ursus in the ninth century, is inserted by Ros- 
weyde, among the Lives of the Fathers, in Iiis compila¬ 
tion Ilistoj'ia Eremitical, The original had not then been 
j)riiited, but Rosweyde obtained a copy of it from the Royal 
Library at Paris. He intimates no suspicion concerning 
t]ic authenticity of the life, or the truth of this particular 
legend; observing only, that hac narratio apud solum 
iuvenitur Arnpltilochium. It is, indeed, the flower of tlie 
work, and as such had been culled by some earlier trans¬ 
lator tlnm Ursus. 

The very learned Dominican, P. Franfois Combefis, pub¬ 
lished the original with a version of his own, and endea¬ 
voured to establish its authenticity in opposition to Baro¬ 
nins, who supposed the life to have been written by some 
other Amphilochius, not by the Bishop of Iconium. Had 
Combefis possessed powers of mind equal to his erudition, 
ho might even tlien have been in some degree prejudiced 
upon this subject, for, according to Baillet, il avoit un 
altachemait particulier pour S. Basile. His version is 
inserted m the Acta Sanctorum (Jun. t. ii. pp. 937—957). 
But the Bollandist Baert brands the life there as apocry¬ 
phal ; and in his annotations treats Combefis more rudely, 
it may be suspected, than he would have done, had he not 
belonged to a rival and hostile ordef. 

Should the reader be desirous of comparing the Poem 
with the Legend, he may find the story, as transcribed 
from Rosweyde, among the Notes. 
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ALL FOR LOVE, 

OR 

A SINNER WELL SAVED. 


1 . 

A Youth hath entered the Sorcerer’s door, 
But he dares not lift his eye, 

For his knees fail and his flesh quakes, 

• And his heart beats audibly. 


Look up, young man!” the Sorcerer said, 
“ Lay open thy wishes to me! 

Or art thou too modest to tell thy tale ? 

If so,.. I can tell it thee. 
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Thy name is Eleemon; 

Proterius’s freedinan thou art; 

And on Cyra, thy Master’s daughter, 
Thou hast madly fix’d thy heart. 

But fearing (as thou well mayest fear!) 
The high-born Maid to woo. 

Thou hast tried what secret prayers and vows 
And sacrifice might do. 

‘ Thou hast prayed unto all Saints in Heaven 
And to Mary their vaunted Queen; 

And little furtherance hast thou found 
From them, or from her, I ween! 

'' And thou, I know, the Ancient Gods, 

In hope fo^rlorn hast tried. 

If haply Venus might obtain 
The maiden for thy bride. 
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On Jove and Phoebus thou hast call’d, 
And on Astarte’s name; 

And on her, who still at Ephesus 
Retains a faded fame. 

‘‘ Thy voice to Baal hath been raised; 

* To Nile’s old Deities; 

And to all Gods of elder time 
Adored by men in every clime 
When they ruled earth, seas and skies. 

“ Their Images are deaf! 

Their Oracles are dumb! 

^nd therefore thou, in thy despair. 

To Abibas art come. 

“ Aye, because neither,Saints nor Gods 
Thy pleasure will fulfil. 

Thou comest to me, Eleemon, 

To ask if Satan will! . 
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I answer thee, Yes. But a faint heart 
Can never accomplish its ends! 

Put thy trust boldly in him, and be sure 
He never forsakes his friends.” 

While Eleemon listened 
He shuddered inwardly/ 

At tlic ugly voice of Abibas, 

And the look in his wicked eye. 

And he could then almost have given 
His fatal purpose o’er; 

But his Good Angel had left him 
Wlien he entered the Sorcerer’s dooj. 

So in the strength of evil shame, 

His mind tbe young man knit 
Into a desperate resolve. 

For his bad purpose fit. 
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Let thy Master give me what I seek, 
O Servant of Satan,” he said, 

As I ask firmly, and for his 
Renounce all other aid! 

Time presses. Cp*a is content 
Tt> bid the world farewell, 

And pass her days, a virgin vowed. 
Among Emmelia’s sisterhood. 

The tenant of a cell. 

“ Thus hath her Father will’d, that so 
A life of rigour here below 
May fit her for the skies; 

• And Heaven acceptably receive 
His costliest sacrifice. 

» 

The admiring people say of this 
That Angels, or that Saints in bliss. 
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The holy thought inspire; 

And she is called a blessed Maid, 
And he a happy Sire. 

‘ Through Cappadocia far and wide 
The news hath found its way. 

And crowds to CaBsarea flock 
To attend the solemn day. 

The robes are ready, rich with gold, 
Even like a bridal di'ess, 

Which at the altar she will wear 
When self-devoted she stands there 
In all her loveliness. 

I' 

And that coarse habit too, which she 
Must then j)ut on, is made, 
Therein to be for life and death 
Unchangeably array’d. 
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‘‘ This night,.. this precious night is ours,.. 
Late, late, I come to you; 

But all that must be dared, or done. 
Prepared to dare and do.” 

^ Thou hast hesitated long!” said Abibas, 
And thou hast done amiss, 

In praying to Him whom I name not, 

That it never might come to this! 

* But thou hast chosen thy part, and here thou art; 
And thou shalt have thy desire. 

And tho’ at the eleventh hour 

Thou hast come to serve our Prince of Power, 

1 

He will give thee in full thine hire. 

“ These Tablets take; (he^wrote as he spake,) 

“ My letters, which thou art to bear, 
Wherein I shall commend thee 
To the Prince of the Powers of the Air. 
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Go from the North Gate out, and take 
On a Pagan's Tomb thy stand; 

And, looking to the North, hold up 
The Tablets in thy hand: 

“ And call the Spirits of the Air, 
That they my messenger maty bear 
To the place whither he would pass, 
And there present him to their Prince 
In the name of Abibas. 

The passage will^e swift and safe. 
No danger awaits thee beyond; 

Thou wilt only have now to sign and^seal, 
And hereafter to pay the Bond.” 
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Shunning human sights like a thief in the night, 
Eleemon made no delay, 

But went unto a Pagan’s tomb 
Beside the public way. 


Inclosed with barren elms it stood, 
There plant^ when the dead 
Within the last abode of man 
Had been deposited. 


And thrice ten years those barren trees, 
Enjoying light and air, 

Had grown and flourished, while the dead 
In darkness mouldered there. 
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Long had they overtopt the tomb : 
And closed was now that upper room 
Where friends were wont to pour, 
Upon the honoured dust below, 
Libations thro’ the floor. 


There on that unblest monument 
The young man took his stand, 
And northward he the tablets held 
In his uplifted hand. 


A courage not his own he felt, 

A wicked fortitude, 
Wherewith bad Influences unseen ' 
That hour his heart endued. 


The rising Moon grew pale in heaven 
At that unhappy sight; 

And all the blessed Stars seem’d then 
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To close their twinkling light; 

And a shuddering in the elms was-heard, 
Tho’ winds were still that night. 

He call’d the Spirits of the Air, 

He call’d them in the name 
OPAbibas; and at the call 
The attendant Spirits came. 

A strong hand which he could not sec 
Took his uplifted hand; 

He felt a strong arm circle him, 

And lift him from his stand; 

% 

A whirr of unseen wings he heard 
About him everywhere, 

Which onward, with a /nighty force, 
Impell’d him thro’ the air. 
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Fast thro’ the middle sky and far 
It hurried him along; 

The Hurrican is not so swift, 
The Torrent not so strong: 

The Lightning travels not so fast. 
The Sunbeams not so far: 

And now behind him he hath left 
The Moon and every Star. 

And still erect as on the tomb 
In impious act he stood. 

Is he rapt onward.. • onward... still 
In that fix’d attitude. 

But as he from the living world 
Approach’d where Spirits dwell, 
His bearers there in thinner air 
Were dimly visible; 
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Shapeless, and scarce to be descried 
In darkness where they flew; 

But still as they advanced, the more 
And more distinct they grew: 

And when their way fast-speeding they 
Thro’ their own region went, 
Then were they in their substance seen 
The angelic form, the fiendish mien, 
Face, look and lineament. 

Behold where dawns before them now, 
Far off, the boreal ray, 

(. Sole daylight of that frozen zone. 
The limit of their way. 

In that drear realm, of outer night, 
Like the shadow, or the ghost of light. 
It moved in the restless skies, 
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And went and came, like a feeble flame 
That flickers before it dies. 

There the Fallen Seraph reign’d supreme 
Amid the utter waste; 

There on the everlasting ice 
His dolorous throne was plac^. 

Son of the Morning! is it then 
For this that thou hast given 
Thy seat, pre-eminent among 
The hierarchies of Heaven ? 


As if dominion here could joy 
To blasted pride impart; 

Or this cold region slake the fire 
Of Hell within the heart! 


Thither the Evil Angels bear 
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The youth, and rendering homage there 
Their service they evince, 

And in the name of Abibas 
Present him to their Prince: 

Just as they seized him when he made 
Tile Sorcerer’s mandate known, 

In that same act and attitude 
They set him before the throne. 

The Fallen Seraph cast on him 
A dark disdainful look; 

And from his raised hand scornfully 
» The proffered tablets took. 

** Aye,.. love!” he cried. ‘‘ It serves me well. 
There was the Trojan boy,*. 

His love brought forth a ten years’ war. 

And fired the towers of Troy, 
c 2 
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‘‘ And when my own Mark Antony 
Against young Caesar strove, 

And Rome’s whole world was set in arms 
The cause was,.. all for love! 

Some for ambition sell themselves, 

«- 

By avarice some are driven; 

Pride, envy, hatred, best will move 
Some souls, and some for only love 
Renounce their hopes of Heaven. 

Yes, of all human follies, love, 
^lethinks, hath served me best. 

The Apple had done but little for me * 
If Eve had not done the rest. 

“ Well then, young Amorist, whom love 
Hath brought unto this pass, 

I am willing to perform the word 
Of my servant Abibas. 
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“ Thy Master’s daughter shall be thine, 
And with her sire’s consent; 

And not more to thy heart’s desire 
Than to her own content. 

“ Yea, more,..I give thee with the girl, 
’ Thine after-days to bless, 

Health, wealth, long life, and whatsoe’er 
The world calls happiness. 

But, mark me!.. on conditions, youth ! 

No paltering here we know! 

Dost thou here, solemnly, this hour 
^ Thy hope of Heaven forego ? 

Dost thou renounce thy baptism. 

And bind thvself to me. 

My woeful portion to partake 
Thro’ all eternity? 
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“No lurking purpose shall avail, 
When youth may fail and courage quail, 
To cheat me by contrition! 

I will have thee written down among 
The Children of Perdition. 

“ Remember, I deceive thee not. 
Nor have I tempted thee! 

Thou comest of thine own accord. 
And actest knowingly. 

“ Dost thou, who now to choose art free. 
For ever pledge thyself to me ? 

As I shall help thee, say!”... 

“ 1 do; so help me, Satan!” said 

The wilful castaway. 

• 

“ A resolute answerquoth the Fiend; 
“ And now then. Child of Dust, 
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In farther proof of that firm heart, 
Thou wilt sign a Bond before we part, 
For I take thee not on trust!” 


Swift as thought a scroll and a reed were brojigJjj;,. 
And to Eleemon’s breast, 

Just where the heart-stroke plays, the point 
Of the reed was gently prest. 


It pierced not in, nor touch’d the skin; 
But the sense that it caused was such, 
As when an electric pellet of light 
Comes forcibly out at a touch. 


A sense no sooner felt than gone. 
But with that short feeling then 
A drop of his heart’s-blood came forth 
And fill’d the fatal pen. 



ALL FOR LOVE, 

^ « 

And with that pen Sccurst, he .sign’d 

4 

The execrable sp*oll, . 

Whereby he to perditiqn bound 
His miserable soul. 

Eleemon, Eleemon!” then said the Demon, 
The girl shall be thine, 

By the tie she holds divine, 

Till time that tie shall sever; 

And by this writing thou art mine, 

For ever and ever and ever 1” 
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Look at yon silent dwelling now! 

A heavenly sight is there, 

Where Cyra in her chamber kneels 
Before the Cross in prayer. 

She is not loth to leave the world; 

For she hath been taught with joy 
To think that prayer and praise thenceforth 
•Will be lier life’s employ. 

I" 

And thife hersmind hath she inclined. 
Her pleasure being "fetill, 

(An only child and motherless,) 

To do her Father’s will. 
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The moonlight falls upon her face, 
Upraised in fervour meek, 
While peaceful tears of piety 
Are stealing down her cheek. 


That duty done, the harmless maid 
~ Disposed herself to rest; 

No sin, no sorrow in her soul, 

No trouble in her breast. 

But when upon the pillow then, 
Composed, she laid her head. 

She little thought what unseen Powers 
Kept watch beside her bed.* 

A double ward had she that night, 
When evil near her drew; 

Her own Good Angel guarding her, 
And Eleemon’s too. 
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Their charge it was to keep her safe 
From all unholy things; 

And 0 er her while she slept, they spread 
The shadow of their wings. 

So when an Evil Dream drew nigh 

» 

They barr’d him from access, 

Nor suffered him to reach her with 
A breath of sinfulness. 

But with his instigations they 
A hallowing influence blent, 

And made his fiendish ministry 
* Subserve to their intent. 

Thus while in troubled sleep she lay. 
Strange impulses were given. 
Emotions earthly and of earth, 

With heavenly ones of Heaven. 
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And now the nightingale hath ceased 
Her strain, who all night long 
Hath in the garden rosier trill’d 
A rich and rapturous song. 

The storks on roof and dome and tower 
Forbear their clattering din, 

As now the motions and the sounds 
Of daily life begin. 

Then as from dreams that seem’d no dream 
The wondering Maid awoke, 

A low sweet voice was in her ear; 
Such as we might expect to h'iar 
If some Good Angel spoke. 

According with her dreams, it said, 
‘‘So, Cyra, must it be ; 

The duties of a wedded life 
Hath Heaven ordain’d for tliee.” 
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This was no dream full well she knew; 

For open-eyed she lay, 
Conscious of thought and wakefulness 
And in the light of day; 

And twice it spake, if doubt had been. 
To do all doubt away. 

Alas! but how shall she make known 
This late and sudden change ? 

Or how obtain belief for what 
Even to herself is strange ? 

How will her Father brook a turn 
Tiiat must to all seem shame ? 

How bear to think that vulgar tongues 
Are busy with her name! 

That she should for a voice,..a dream, 
Expose herself to be the theme 
Of wonder and of scorn;.. 


• • 
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Public as her intent had been, 

And this the appointed morn! 

The Nuns even now are all alert; 
The altar hath been drest, 

The scissars that should clip her hair 
Provided, and the black hood there, 
And there the sable vest. 

And there the Priests are robing now; 
The Singers in their station; 

Hark! in the city she can hear 
The stir of expectation! 

Thro’ every gate the people pour, 
And guests on roof and porch and tower 
Expectant take their place; 

The streets are swarming, and the church 
Already fills apace. 
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Speak, then, she must: her heart she felt 
This night had changed its choice; 
Nor dared the Maiden disobey,,. 

Nor did she wish to, (sooth to say),.. 
That sweet and welcome voice. 

Her Father comes: she studies not 
For gloss, or for pretence; 

The plain straight course will Cyra take, 
(Which none without remorse forsake,) 
Of truth and innocence. 

“ O Father, hear me patiently!” 

The blushing Maiden said; 

“ I tremble. Father, while I speak; 

But surely not for dread! 

« 

If all my wishes have till now 
Found favour in thy sight, 
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And ever to perform thy will 
Hath been my best delight, 

Why should I fear to tell thee now^ 
The visions of this night ? 

“ I stood in a dream at the altar,.. 
But it was as an earthly Bride; 

And Eleemon thy freedman 
Was the Bridegroom at my side. 

“ Thou, Father, gavest me to him, 
With thy free and full consent; 
And,..why should I dissemble it?.. 
Methought I was content. 

Months then and years were crowded 
In the course of that busy night; 

I claspt a baby to my breast. 

And, oh ! with what deliglit! 
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Yea, I was fruitful as a Vine; 

Our heavenly Parent me and mine 
In all things seem’d to bless ; 

Our ways were ways of peace, our paths 
. Were paths of pleasantness. 

When I taught lisping lips to pray, 
The joy it was to me, 

O Father, thus to train these plants 
For immortality! 

I saw their little winning ways 
Their grandsire’s love engage; 
MetVought they were the pride, the joy, 
The crown of his old age. 

When from the vision I awoke, 

A voice was in my ear,.. 

D 
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A waking voice,.. I heard it twice; 
No human tongue was near; 

“ No human utterance so could reach 
The secret soul, no human speech 
So make-the soul rejoice; 

i 

In hearing it I felt and knew 
It was an Angel’s voice! 


And thus in words distinct it said, 

^ So, Cyra, must it be! 

The duties of a wedded life 

Hath Heaven "ordain’d for thee.’ ” 

\ 

Her cheek was like the new-blown rose, 
While thus she told her tale; 
Proterius listened earnestly. 

And as he heard grew pale. 
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For he, too, in the dreams of night 
At the altar had seem’d to stand. 
And to Eleemon his frcedman 
Had given his daughter’s hand. 

Their cjfispring, courting his caress, 
About his knees had throng’d; 

A lovely progeny, in 'whom, 
When he was in the silent tomb, 
His line should be prolong’d. 

And he had heard a waking voice. 
Which said it so must be, 

f 

Pronouncing upon Cyra’s name 
A holiest eulogy : 


Her shall her husband praise, and her 
Her children blest shall call: 

Many daughters have done virtuously. 
But thine excelleth them all!” 
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No marvel if his heart were moved; 
The dream he saw was one: 

He kiss’d his trembling child, and said 
The will of Heaven be done 1” 


Little did child or sire in this 
The work of sorcery fear ! 

As little did Eleemon think 
That the hand of Heaven was here. 
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IV. 

From house to house, from street to street 
The rapid rumour flies; 
Incredulous ears it found, and hands 
Are lifted in surprise; 

And tongues thro’ all the astonished town 
Are busier now than eyes. 

So sudden and so strange a change! 

A Freedman, too, the choice! 

The *shame,.. the scandal,.. and for what ? 
A vision and a voice! 

Had she not chosen the strait gate,.. 
The narrow way,.. the holy state,.. 

The Sanctuary’s abode? 
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Would Heaven call back its votary 
To the broad and beaten road? 

“To carnal wishes would it turn 
The mortified intent ? 

For this are miracles vouchsafed! 
For this are Angels sent! 


“ A plain collusion! a device 
Between the girl and youth! 
Good easy man must the Father be, 
To take such tale for truth!” 

So judged the acrid and the austeiv. 
And they whose evil heart 
Inclines them, in whate’er betides, 
To take the evil part. 


But others, whom a kindlier frame 
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To better thoughts inclined, 
Preserved, amid their wonderment. 
An equitable mind. 

They would not of Proterius thus 
Injuriously misdeem,.. 

A grave,' good man, and with the wise 
For wisdom in esteem. 

No easy ear, or vain belief, 
Would he to falsehood lend; 

Nor ever might light motive him 

From well-weighed purpose bend. 

• 

And surely on his pious child, 
The gentle Cyra, meek and mild. 
Could no suspicicai rest; 

For in this daughter he had been 
Above all fathers blest. 
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As dutiful as beautiful, 

Her praise was widely known. 
Being one who, as she grew in years. 
Had still in goodness grown. 

And what tho’ Eleemon were 
A man of lowly birth ? 

Enough it was if Nature had 
Ennobled him with worth. 

“ This was no doubtful thing,” they said, 
“ For he had in the house been bred, 
Nor e’er from thence removed; 

But there from childhood had been kliown 
And trusted and approved. 

Such as* he was his qualities 
Might to the world excuse 
The Maid and Father for their choice. 
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Without the vision and the voice, 
Had they been free to choose. 

But Heaven by miracle had made 
Its pleasure manifest; 

That manifested will must set 

» 

All doubtful thoughts to rest. 
Mysterious tho’ they be, the ways 
Of Providence are best.” 

The wondering City thus discoursed; 
To Abibas alone 

The secret truth, and even to him 
*But half the truth, was known. 

Meantime the Church hath been prepared 
For spousal celebration; 

The Sisters to their cells retire, 
Amazed at such mutation. 
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The habit and hood of camel’s hair, 
Which with the sacred scissars there 
On the altar were display’d. 

Are taken thence, and in their stead 
The marriage rings are laid. 

I 

Behold, in garments gay with gold, 
For other spousals wrought, 

The Maiden from her Father’s house 
With bridal pomp is brought. 

And now before the Holy Door 
In the Ante-nave they stand; 

The Bride and Bridegroom side by Side, 
The Paranymphs in festal pride 
Arranged on either hand. 

o 

Then from the Sanctuary the Priests, 
With incense burning sweet, 
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Advance, and at the Holy Door 
The Bride and Bridegroom meet. 


There to the Bride and Bridegroom they 
The marriage tapers gave; 

And to the altar as they go, 

1 

With cross-way movement to and fro, 
The thuribule they wave. 


For fruitfulness, and perfect love, 7 
And constant peace, they prayed, 
On Eleemon, the Lord’s Servant, 
And Cyra, the Lord’s Handmaid. 


They call'd upon the Lord to bless 
Their spousal celebration, 

And sanctify the maM’iage tie 
To both their souls’ salvation. 
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A pause at every prayer they made, 
Whereat with one accord 
The Choristers took up their part. 
And sung in tones that thrilled the heart, 
Have mercy on us, Lord! 

t 

Then with the marriage rings the Priest 
Betrothed them each to each, 

And, as the sacred pledge was given, 
Resumed his awful speech; 

Pronouncing them before high Heaven 
This hour espoused to be, 

Now and for ever more, for tinle 
And for eternity. 

This did he in the presence 
Of Angels and of men: 
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And at every pause the Choristers 
Intoned their deep Amen! 

Then to that gracious Lord, the Priest 
His supplication made, 

Who, as our sacred Scriptures tell. 
Did bring Rebecca to the well 
W^hen Abraham's servant prayed. 

He call’d upon that gracious Lord 
To stablish with his power 
The espousals made between them, 
In truth and love, this hour; 

t 

And with his mercy and his word 
Their lot, now link’d, to bless. 
And let his Angel gUide them 
In the way of righteousness. 
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With a Christian benediction. 

The Priest dismist them then, 

And the Choristers, with louder voice, 
Intoned the last Amen! 

The days of Espousals are over: 
And on the Crowning-day, 

To the sacred fane the bridal train, 

A gay procession, take again 
Thro’ thronging streets their way. 

Before them, by the Paranymphs, 
The coronals are borne, 
Composed of all sweet flowers of spring 
By virgin hands that morn. 

With lighted tapers in array 
They enter the Holy Door, 
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And the Priest with the Avaving thuribule 
Perfumes the way before. 

He raised his voice, and call’d aloud 
On Him who from the side 
Of our first Father, while he slept, 

Form’d Eve to be his bride; 

Creating Woman thus for Man 
A helpmate meet to be, 

For youth and age, for good and ill, 
For Aveal and woe, united still 
In strict society: 

Flesh of his flesh, appointing them 
One flesh to be, one heart; 

Whom God hath joinecl together 
Them let not man dispart! 
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And on our Lord he call’d, by whom 
The marriage feast was blest, 

When first by miracle he made 
His glory manifest. 

Then in the ever-blessed Name, 
Almighty over all. 

From the man’s Paranymph he took 
The marriage coronal; 

And crowning him therewith, in that 
Thrice holy Name, he said, 
Eleemon, the Servant of God, is crown’d 
For Cyra, the Lord’s HandmaiCi!” 

Next, with like action and like words, 
L^pOii her brow he set 
Her coronal, intwin’d wherein 
The rose and lily met; 
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How beautifully they beseem’d, 

Her locks of glossy jet! 

Her he for Eleemon crown’d 
The Servant of the Lord,.. 

AlaSj how little did that name 
With his true state accord! 

Crown them with honour, Lord!” he said, 
With blessings crown the righteous head! 
To them let peace be given, 

A holy life, a hopeful end, 

A heavenly crown in Heaven!” 

Still as he made each separate prayer 
or blessings that they in life might share, 
And for their eternal bliss, 

The echoing Choristers replied, 

“ O Lord, so grant thou this!” 
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How differently meantime, before 
The altar as they knelt. 

While they the sacred rites partake 
Which endless matrimony make, 
The Bride and Bridegroom felt! 

1 

She, who possest her soul in peace 
And thoughtful happiness. 

With her whole heart had inly join’d 
In eacli devout address. 

His lips the while had only moved 
In hollow repetition; 

For he had steel’d himself, like one 
Bound over to perdition. 

In present joy he wrapt his heart, 
And resolutely cast 
All other thoughts beside him, 

Of the future, or the past. 
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V. 

Twelve years have held their quiet course 
Since Cyra’s nuptial day: 

How happily, how rapidly. 

Those years have past away! 

Blest in her husband she hath been; 

He loved her as sincerely, 

(Most sinful and unhappy man!) 

As he had bought her dearly. 

She hath lieen fruitful as a vine, 

And in her children blest; 

Sorrow hath not come near her yet. 
Nor fears to shake, nor cares to fret. 
Nor grief to wound the breast. 

E 2 
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And blest alike would her husband be. 
Were all things as they seem; 
Eleemon hath every earthly good. 
And with every man’s esteem. 

But where the accursed reed h^d drawn 
The heart-blood from his breast, 

A small red spot remain’d 
Indelibly imprest. 

Nor could he from his heart throw off 
The consciousness of his state; 

It was there with a dull, uneasy sense, 
A coldness and a weight; 

It was there when he lay down at night, 
It was there when at morn he rose; 
He feels it whatever he does. 

It is with him wherever he goes. 
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No occupation from his mind 
That constant sense can keep; 

It is present in his waking hours, 

It is present in his sleep; 

But still he felt it most, 

o 

And with painfullest weight it prest,. - 
O miserable man! 

When he was happiest. 

O miserable man. 

Who hath all the world to friend. 

Yet dares not in prosperity 
Remember his latter end! 

But happy man, whate’er 
His earthly lot may be, 

•Who looks on Death as the Angel 
That shall set his spirit free, 
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And bear it to its heritage 
Of immortality! 

In such faith hath Proteriiis lived; 
And strong is that faith and fresh, 

t 

As if obtaining then new power, 
When he hath reach’d the awful hour 
Appointed for all flesh, 

Elecmon and his daughter 

o 

With his latest breath he blest, 
And saying to them, we shall meet 
Again before the Mercy-seat!” 
Went peacefully to rest. 

This is the balm which God 
Hath given for every giief; 

And Cyra, in her anguish. 
Look’d heavenward for relief. 
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But her miserable husband 
Heard a voice within him say, 
Eleemon, Eleemon, 

Thou art sold to the Demon 1” 

And his heart seem’d dying away. 

r* 

Whole Caesarea is pour’d forth 
To see the funeral state, 

When Proterius is borne to his resting-place 
Without the Northern Gate. 

Not like a Pagan’s is his bier 
At doleful midnight borne 
ghastly torchlight, and with wail 
Of women hired to mourn. 

With tapers in the face of day, 

These rites their faithful hope display; 

In long procession slow, 
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With hymns that fortify the heart, 
And prayers that soften woe. 

In honour of the dead man’s rank, 
But of his virtues more, 

The holy Bishop Basil 
W’^as one the bier who bore. 

And with the Bishop side by side, 

As nearest to the dead allied, 

Was Eleemon seen: 

All mark’d, but none could rede aright, 
The trouble in his mien. 

4 

“ His master’s benefits on him 
Were well bestowed,” they said. 
Whose sorrow now full plainly showed 
How well he loved the dead.” 
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Thfey little ween’d what thoughts in him 
The solemn psalm awoke, 

Which to all other hearts that hour 
Its surest comfort spoke: 

“ Gather my Saints together: 

In peace let them be laid, 

They who with me,” thus saith the Lord, 
Their covenant have made !” 

What pangs to Eleemon then, 

O wretchedest of wretched men. 
That psalmody conveyed! 

For conscience told him that he too 
A covenant had made. 

And when he would have closed his ears 
Against the unwelcome word. 
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Then from some elms beside the way 
A Raven's croak was heard. 

To liim it seem'd a hollow voice 
That warn'd him of his doom ; 
For the tree whereon the Raven sate 

I 

Grew over tlie Pagan’s tomb. 
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When weariness would let her 
No longer pray and weep, 

And midnight long was past, 
Then Cyra fell asleep. 

Into that wretched sleep she sunk 
Which only sorrow knows, 
Wherein the exhausted body rests. 
But the heart hath no repose. 

Of her Father she was dreaming, 
Still aware that he wijs dead. 
When, in the visions of the night. 
He stood beside her bed. 
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Crown’d, and in robes of light he came; 
She saw he had found grace; 

And yet there seem’d to be 
A trouble in his face. 

> 

The eye and look were still the same 
That she from her cradle knew; 

And he put forth his hand, and blest her, 
As he had been wont to do. 

But then the smile benign 
Of love forsook his face, 

And a sorrowful displeasure 

r 

Came darkly in its place; 

And he cast on Eleemon 
A melancholy eye, 

\ 

And sternly said, I bless thee not,.. 
Bondsman! thou knowest why!” 
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Again to Cyra then he turn’d, 

“ Let not thy husband rest, 

Till he hath wash’d away with tears 
The red spot from his breast! 

Hold fast thy hope, and Heaven will not 
Forsake thee in thine hour: 

Good Angels will be near thee. 

And Evil ones shall fear thee. 

And Faith will give thee power.” 

Perturb’d, yet comforted, she woke. 

For in her waking ear 
The words were heard which promised her 
A strength above all fear. 

An odour, that refreshed no less 
Her spirit with its blessedness 
Than her corporeal frame, 
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Was breathed around, and she surely found 


That from Paradise it came. 




And, tho’ the form revered was gone, 
A clear, unearthly light 
Remain’d, encompassing the bed, 
When all around was night. 


It narrowed as she gazed; 
And soon she saw it rest, 
Concentered, like an eye of light, 
Upon her husband’s breast. 

Not doubting now the presence 
Of some good presiding power. 
Collectedness as well as strength 
Was given her in this hour. 


And rising half, the while in deep 
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But troubled sleep he lay, 

She drew the covering from his breast 
With cautious hand away. 

The small round blood-red mark she saw; 
Fleiimon felt her not; 

But in his sleep he groan’d, and cried 
“ Out! out... accursed spot!” 

« 

The darkness of surrounding night 
Closed then upon that eye of liglit. 

She waited for the break 
Of day, and lay the while in prayer 

a 

For that poor sinner’s sake... 

In fearful, miserable prayer; 

But while she pray'd the load of care 
Less heavily bore on her heart, 

And light was given, enabling her 
To choose her difficult part. 
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And she drew, as comfortable texts 
Unto her thoughts recurr’d, 
Refreshment from the living well 
Of God’s unerring word. 

But when the earliest dawn |Lppear’d, 
Herself in haste she array’d, 

And watch’d his waking patiently, 
And still as she watch’d she pray’d; 
And when Eleemon had risen. 

She spake to him, and said; 

We have been visited this night! 
My Father’s Ghost I have seen; 

I heard his voice,.. an awful voice!.. 
And so hast thou, I ween!” 

Eleemon was pale when he awoke; 

’’ But paler then he grew, 
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And over his whole countenance 
There came a deathlike hue. 

< 

Still he controul’d himself, and sought 
Her question to beguile ; 

And f’orcmg, while he answered her, 

A faint and hollow smile,.. 

‘ Cyra,” he said, thy thoughts possest 
With one too painful theme. 

Their own imaginations 
For reality misdeem; 

Let not my dearest, best beloved, 
*Be troubled for a dream !” 

O Eleemon," she replied, 
Dissemble not with me thus! 

Ill it becomes me to forget 
What dreams have been to us ! 
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Thinkest thou there can'be peace for me 
Near to me as thou art, 

While some unknown and fearful sin 
Is festering at thy heart? 

Eleemon, Eleemon, 

I may not let thee rest, 

Till thou hast wash’d away with tears 
The red spot from thy breast! 

“ Thus to conceal thy crime from me, 

It is no tenderness! 

The worst is better known than fear’d. 

f 

Whatever it be, confess; 

And the Merciful will cleanse thee 
From all unrighteousness!” 

Like an aspen leaf he trembled; 
And his imploring eye 



OR A SINNER WELL SAVED. 


67 


Bespake compassion, eVe his lips 
Could utter their dreaded reply. 

O dearly loved, as dearly bought. 
My sin and punishment I had thought 
Tt) bear thro’ life alone: 

Too much the Vision hath reveal’d. 
And all must now be known! 

“On thee, me thinks, and only thee 
Dare I for pity call: 

Abhor me not... renounce me not,.. 
My life, my love, my all! 

“ And Cyra, sure if ever cause 
Might be a sinner’s plea, 
’Twould be for that lost ^vretch who sold 
His hope of Heaven for thee! 

p 2 
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Thou seest a miserable man 
Given over to despair, 

Who has bound himself by his act and deed 
To the Prince of the Powers of the Air.” 

She seized him by the a;’m. 

And hurrying him into the street. 

Come with me to the Church,” she cried. 

“ And to Basil the Bishop’s feet!” 
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VII. 


Public must be the sinner’s shame 
As heinous his offence; 

So Basil said, when he ordain’d 
His form of penitence. 

And never had such dismay been felt 
Thro’ that astonished town, 

As when, at morn, the Cryer went 
Proclaiming up and down, 

“ The miserable sinner, Eleemon, 

Who for love hath sold himself to the Demon, 
His guilt before God and*man declares; 
And beseeches all good Christians 
To aid him with their prayers.” 
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Many were the hearts compassionate 
Whom that woeful petition moved; 
For he had borne his fortune meekly, 
And therefore was well beloved. 

Open his hand had been, 

4 

And liberal of its store ; 

And the prayers of the needy arose 
Who had daily been fed at his door. 

They too whom Cyra’s secret aid 
•Relieved from pressing cares, 

In this, her day of wretchedness, 
Repaid her with their prayersl 

And from many a gentle bosom 
Supplications for mercy were sent. 
If haply they might aid 
The wretched penitent. 
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Sorely such aid he needed then! 

Basil himself, of living men 
The powerfullest in prayer, 

For pity, rather than in hope. 

Had bidden him not despair. 

I 

So hard a thing for him it seem’d 
To wrest from Satan’s hand 
The fatal Bond, which, while retain’d. 
Must against him in judgement stand. 

Dost thou believe,” he said, that Grace 
Itself can reach this grief?” 

With a feeble voice, and a woeful eye, 

“ Lord, 1 believe!” was the sinner’s reply, 
Help thou mine unbelief!” 

t 

The Bishop then crost him on the brow. 
And crost him on the breast; 
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And told him if he did his part 
With true remorse and faithful heart, 
God’s mercy might do the rest. 

“ Alone in the holy Relic-room 
Must thou pass day and night, 
And wage with thy ghostly enemies 
A more than mortal fight. 


‘ The trial may be long, and the struggle strong, 
Yet be not thou dismay’d; 

For thou mayest count on Saints in Heaven, 
And on earthly prayers for aid^ 

“ And in thy mind tliis scripture bear 
With stedfast faithfulness, whate’er 
To appall thee may arrive; 

When the wicked man turneth away from his sin 
He shall save his soul alife!’ 



OR A SINNER WELL SAVED, 


“ Take courage as thou lookest around 
On the relics of the blest; 

And night and day continue to pray, 
lentil thy tears have wash’d away 
The stigma from thy breast!” 

Let me be with himl” CjTa cried; 

If thou mayest not be there, 

In this sore trial I at least 
My faithful part may bear: 

My presence may some comfort prove, 
Yea, haply some defence; 

O Father, in myself I feel 
The strength of innocence!” 

“ Nay Daughter, nay; it must not be ! 
Tho’ dutiful this desire; 

He may, by Heaven’s good grace, be saved 
But only as if by fire! 
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Sights which should never meet thine eye 
Before him may appear: 

And fiendish voices proffer words 
Which should never assail thy ear. 
Alone must he this trance sustain; 
Keep thou thy vigils h^e!” 

He led him to the Relic-room; 

Alone he left him there; 

And Cyra with the Nuns remain’d 
To pass her time in prayer. 

Alone was Eleemon left ^ 

For mercy on Heaven to call; 

Deep and unceasing were his prayers, 
But not a tear would fall. 

His lips were parch’d, his head was hot, 
His eyeballs throbb’d with heat; 
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And in that utter silence 
He could hear his temples beat. 

But cold his feet, and cold his hands; 

And at his heart there lay 
An icy coldness unrelieved, 

While he prayed the livelong day: 

A long, long day! It past away 
In dreadful expectation; 

Yet free throughout the day was he 
From outward molestation. 

Nor sight appear’d, nor voice was heard, 

Tho’ every moment both he fear’d; 

The Spirits of the Air 
Where busy the while in infusing 
Suggestions of despair. 
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And he in strong endeavour still 
Against them strove with earnest will; 
Heart-piercing was his cry, 
Heart-breathed his groaning; but it seem'd 
That the source of tears was dry. 

And now had evening closed; 

The dim lamp light alone 
On the stone cross, and the marble walls, 
And the shrines of the Martyrs, shone. 

Before the Cross Eleemon lav: 

His knees were on the ground; 
Courage enough to touch the Cross 
Itself, he had not found. 

But on tlic steps of the pedestal 
His lifted hands were laid; 
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And in that lowliest attitude 
The suffering sinner pray’d. 

A strong temptation of the Fiend, 
Which bade him despair and die, 

He with the aid of Scripture 
Had faithfully put by; 

And then, as with a dawning hope, 
He raised this contrite cry: 

Oh that mine eyes were fountains! 
If the good grace of Heaven 
Wouhjfgive me tears, methinks I then 
Might hope to be forgiven!” 

To that meek prayer a short loud laugh 
From fiendish lips re[)lied: 

Close at his car he felt it, 

And it sounded on every side. 
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From the four walls and the vaulted roof 
A shout of mockery rung; 

And the echoing ground repeated the sound, 
Which peal’d above, and below, and around, 
From many a fiendish tongue, 

I * 

The lamps went out at that hideous shout; 

But darkness had there no place, 

For the room was fill’d with a lurid light 
That came from a Demon’s face. 

A dreadful face it was,.. too well 
By Eleemon known ! \ 

Alas! he had seen it when he stood 
Before the dolorous throne. 


“ Eleemon! Eleemon!” 
Sternly said the Demon, 

“ How have I merited this ? 
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I kept my covenant with thee. 

And placed thee in worldly bliss. 

And still thou mightest have had, 
Thine after days to bless, 

Health, wealth, long life, and whatsoe’er 
The World calls happiness. 

“ Fool, to forego thine earthly joys, 
W’ho hast no hope beyond! 

For judgement must be given for me. 
When I sue thee upon the Bond. 

; 

Remember I deceived thee not; 
Nor had I tempted thee; 

Thou earnest of thine own accord, 
And didst act knowingly! 


“ I told thee thou mightest vainly think 



so 


ALL FOR LOVR, 

To cheat me by contrition, 

‘When thou wert written <^own among 
The Children of Perdition! 

“ ‘ So help me, Satan!’ were thy words 
When thou didst this allow; 

I help'd thee, Ele'emon, then,.. 

And I will have thee now !” 

At the words of the Fiend, from the floor 
Eleemon in agony sprung ; 

Up the steps of the pedestal he ran, 
And to the Cross he clun^ 

m 

And then it seem’d as if he drew, 
While he claspt the senseless stone, 

A strength he had not felt till then, 

A hope he had not known. 
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So when the Demon ceased, 

He answered him not a word; 

But looking upward, he 
His faithful pra 3 rer preferr’d: 

c 

/ 

“ All, all, to Thee, my Lord 
And Saviour, I confess! 

And I know that Thou canst cleanse me 
From all unrighteousness! 

I have turned away from my sin! 

In Thee do I put my trust! 

To sue# Thou hast promised forgiveness 
And Thou art faithful, and just!” 

With that the Demon disappear’d; 

t 

The lamps resumed their light; 

Nor voice, nor vision more 
Disturb’d him thro’ the night. 
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He stirr’d not from his station, 
But there stood fix’d in prayer; 
And when Basil the Bishop enter’d 
At morn, he found him there. 
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VIII. 

Well might the Bishop see what he 
Had undergone that night; 
Remorse and agony of mind 
Had made his dark hair white. 

So should the inner change, he ween’d, 
With the outward sign accord; 

Aftd holy Basil crost himself, 

And blest our gracious Lord. 

“ Well hast thou done,” said he, “ my son, 
And faithfully fought the fight; 

So shall this day compleat, I trust. 

The victory of the night. 

G 2 
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‘‘ I fear’d that forty days and nights 
Too little all might be; 

But great and strange hath been the change 
One night hath wrought in thee.” 


O Father, Father!” he replied, 
” And hath it been but one ? 
An endless time it seem’d to me! 
I almost thought Eternity 
With me had been begun. 


“ And surely this poor flesh and^ blood 
Such terrors could not have withstood, 
If grace had not been given; 

But when I claspt the blessed Cross, 

I then had help from Heaven. 

The coldness Irom my heart is gone; 
But s»till the weight is there. 
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And thoughts which I abhor, will come 
And tempt me to despair. 

‘‘ Those thoughts I constantly repell; 
And all, methinks, might yet be well, 
Could I but weep once more. 

And with true tears of penitence 
My dreadful state deplore. 


Tears are denied; their source is dried 
And must it still be so ? 

O Thou, who from a rock didst make 
The living waters flow, 


A broken and a bleeding heart 
This hour I offer Thee; 

And, when Thou seest g9od, my tears 
Shall then again be free!” 
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A knocking at the door was heard 
As he ended this reply; 

Hearing that unexpected sound, 

The Bishop turn’d his eye, 

And his venerable Mother, 
Emmelia the Abbess, drew ,nigh. 

We have not ceased this mournful night,” 
Said she, on Heaven to call: 

And our afflicted Cyra 
Hath edified us all. 

“ More fervent prayers from sufferii^g heart, 
I ween, have ne’er been sent; 

And now she asks, as some relief. 

In this, her overwhelming grief, 

To see the penitent. 

So earnestly she ask’d, that I 
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Her wish would not defer; 

And I have brought her to the door, 
Forgive me, Son, if I err.” 

Hard were I did I not consent 
Toothy compassionate intent, 

O Mother,” he replied; 

And raising then his voice, Come in, 
Thou innocent!” he. cried. 

That welcome word when Cyra heard, 
With a sad pace and slow, 
Forwai’d she came, like one whose heart 
W as overcharged with woe. 

Her face was pale,.. long illness would 
Have changed those fea'tures less: 
And long-continued tears had dimm'd 
Her eyes with heaviness. 
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Her husbands words had reach’d her ear 
When at the door she stood; 

Thou hast prayed in vain for tears,” she said 
While I have pour’d a flood! 


“ Mine flow, and they will flow;^ they must; 
They cannot be represt! 

And oh that they might wash away 
The stigma from thy breast! 


Oh that these tears might cleanse that spot,. 
Tears which I cannot check!” 
Profusely weeping as she spake, 

She fell upon his neck. 

i 

He claspt the mourner close, and in 
That passionate embrace. 

In grief for her, almost forgot 
His own tremendous case. 
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Warm as they fell he felt her tears, 

And in true sympathy, 

So gracious Heaven permitted then. 

His own to flow were free. 

And tl^n the weight was taken off, 

Which at his heart had prest;.. 

O mercy! and the crimson spot 
Hath vanish’d from his breast! 

, I 
*; 

At that most happy sight, 

The four with one accord 
Fell on their knees, and blest 
The mercy of the Lord. 

“ What then! before the strife is done 
Would ye of victory’boast ?” 

Said a Voice above: “ they reckon too soon. 
Who reckon without their host!” 
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“ Mine is he by a Bond 
Which holds him fast in law: 

I drew it myself for certainty, 

And sharper than me must the Lawyer be 
Who in it can find a flaw! 

“ Before the Congregation, 

And in the fiice of day, 

Wlioever may pray, and whoever gainsay, 

I will challenge him for my Bondsman, 
And carry him quick away 1” 

Ha, Satan! dost thou in thy pride,” 
With righteous anger Basil cried, 

Defy the force of prayer? 

In the face of the Church wilt thou brave it? 
Why then we will meet thee there! 


“ There mayest thou set forth thy right, 
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With all thy might before the sight 
Of all the Congregation: 

And they that hour shall see the power 
Of the Lord unto salvation!” 

A challenge fair! We meet then there,” 
Rejoined the Prince of the Powers of the Air; 
“ The Bondsman is mine by right. 

Let the whole city come at thy call: 

And great and small, in face of them all, 

I will have him in thy despite!” 

So having said, he tarried not 
To hear the Saint’s reply. 

Beneath the sign which Constantine,” 
Said Basil, “ beheld in the sky, 

We strive, and have our strength therein, 
Therein our victory!” 
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The Church is fill’d, so great the faith 
That City in its Bishop hath; 

And now the Congregation 
Are waiting there in trembling prayer 
And terrible expectation. 

Emmelia and her Sisterhood 
Have taken there their seat: 

And Choristers and Monks and Priests 
And Psalmists there, and Exorcists, 
Are stationed in order meet. 

In sackcloth clad, with ashes strewn 
Upon his whiter hair. 

Before the steps of the altar, 
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His feet for penance bare, 
Eleemon stands, a spectacle 
For men and Angels there. 

Beside him Cyra stood, in weal 
Or woe, in good or ill. 

Not to be severed from his side, 

His faithful helpmate still. 

Dishevell’d were her raven locks. 

As one in mourner’s guise; 

And pale she was, but faith and hope 
Had now relumed her eyes. 

At the altar Basil took his stand; 

He held the Gospel in his hand, 

And in his ardent eye 
Sure trust was seen, and conscious power 
And strength for victory. 
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At his command the Chorister 
Enounced the Prophet’s song, 

To God our Saviour mercies 
And forgivenesses belong.” 

Ten thousand voices join’d to raise 
The holy hymn on high, 

And hearts were thrill’d and eyes were fill'd 
By that full harmony. 

And when they ceased, and BasiFs hand 
A warning signal gave, 

The whole huge multitude was hush’d 
In a stillness like that of the grave. 

The Sun was high in a bright blue sky, 
But a chill came over the crowd. 

And the Church was suddenly darken’d, 
As if by a passing cloud. 
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A sound as of a tempest rose, 
Tho’ the day was calm as clear; 
Intrepid must the heart have been 
Which did not then feel fear. 


In the sound of the storm came the dreadful Form; 
The Church then darken’d more, 

And He was seen erect on the screen 
Over the Holy Door. 


Day-light had sickened at his sight; 

And the gloomy presence threw 
A shade profound over all around, 
Like a cheerless twilight hue. 

‘‘ I come hither,” said the Demon, 
“ For my Bondsman Eleemon! 
Mine is he, body and soul. 

See all men!” and with that on high 
He held the open scroll. 



ALL FOR LOVE, 


The fatal signature appear'd 
To all the multitude. 
Distinct as when the accursed pen 
Had traced it with fresh blood. 
See all men!” Satan cried again, 
And then his claim pursVied. 

I ask for justice! I prefer 
An equitable suit! 

I appeal to the Law, and the case 
Admitteth of no dispute. 

‘‘If there be justice here, 

If Law have place in Heaven, 
Award upon this Bond 
Must then for me be given. 


“ What to my rightful claim, 
Ba?il, canst thou gainsay, 
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That I should not seize the Bondsman, 

And carry him quick away ? 

The writing is confess’d;.. 

No plea against it shown ;.. 

^ The forfeiture is mine. 

And now I take my own!” 

Hold there I” cried Basil, with a voice 
That arrested him on his way. 

When from the screen he would have swoopt 
To pounce upon his prey; 

Hold there, I say! Thou canst not sue 
Upon this Bond by law! 

A sorry legalist were he 
Who could not in thy boasted plea 
Detect its fatal flaw. 

H 
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\/ “ The Deed is null, for it was framed 

With fraudulent intent; 

A thing unlawful in itself; 

A wicked instrument,.. 

Not to be pleaded in the Courts... 

Sir Fiend thy cause is shent! 

‘‘ This were enough; but, more than this, 
A maxim, as thou knowest, it is 
Whereof all Laws partake, 

That no one may of his own wrong 
His own advantage make. 

“ The man, thou sayest, thy Bondsman is: 
Mark now, how stands the fact! 

Thou hast allowed,..nay, aided him 
As a Freedman to contract 
A marriage with this Christian woman here, 
And by a public act. 
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That act being publicly perform’d 
With thy full cognizance, 
Claim to him as thy Bondsman thou 
Canst never more advance. 

‘‘ For when they solemnly were then 
United, in sight of Angels and men, 
The matrimonial band 
Gave to the wife a right in him; 
And we on this might stand. 

“ Thy claim upon the man was by 
Thy silence then forsaken; 

A marriage thus by thee procured 
May not by thee be shaken; 

And thou, O Satan, as thou seest. 
In thine own snare art taken!” 

So Basil said, and paused awhile; 
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The Arch-Fiend answered not; 

But he heaved in vexation 

A sulphurous sigh for the Bisliop’s vocation 

And thus to himself he thought; 

% 

“ The Law thy calling ought to have been, 
With thy wit so ready, and tongue so free! 
To prove by reason in reason’s despite, 
That right is Avrong, and wrong is right, 
And wdiite is black, and black is white,.. 
What a loss have I had in thee!” 

“ I rest not here,” the Saint pursued; 

Tho’ thou in this mayest see. 

That in the meshes of thine ow’ii net 
I could entangle thee! 

Fiend! thou thyself didst bring about 
The spousal celebration. 
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Which link’d them by the nuptial tie 
For both their souls’ salvation. 

Thou sufFeredst them before high Heaven 
With solemn rights espoused to be. 
Then and for evermore, for time 
And for eternity. 

“ That tie holds good; those rites 
Will reach their whole intent; 

And thou of his salvation wert 
Thyself the instrument. 

“ And now, methinks, thou seest in this 
A higher power than thine; 

And that thy ways were overruled. 

To work the will divine !” 


With rising energy he spake. 
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And more majestic look; 

And with authoritative hand 
Held forth the Sacred Book. 

Then with a voice of power he said. 
The Bond is null and void! 

It is nullified, as thou knowest well. 
By a Covenant whose strength by Hell 
Can never be destroyed! 

The Covenant of Grace, 

That greatest work of Heaven, 
Which whoso claims in perfect faith, 
His sins shall be forgiven! 

AVere they as scarlet red 
They should be white as wool; 

This is the All-mighty’s Covenant, 
Who is All-merciful! 
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His Minister am I! 

In his All-mighty name 
To this repentant sinner 
God’s pardon I proclaim! 

“In token that against his soul 
The sin shall no longer stand, 

The writing is effaced, which there 
Thou boldest in thy hand ! 

“ Angels that are in bliss above 
This triumph of Redeeming Love 
Will witness, and rejoice; 

And ye shall now in thunder hear 
Heaven’s ratifying voice!” 

A peal of thunder shook the pile; 
The Church was fill’d with light. 
And when the flash was past, the Fiend 
Had vanished from their sight. 
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He fled as he came, but in anger and shame, 
The pardon was compleat. 

And the impious scroll was dropt, a blank. 
At Eleemon’s feet. 



NOTES 


TO 

ALL FOR LOVE. 




FROM THE LIFE OF S. BASIL THE GREAT, BY 
S. AMPIIILOCHIUS, BlSHOr OF ICONIUM. 
Bosu eydef Vita Patrum, pp. 156. 158. 


“ Hflladius autem mncta. recordationis, qui inspector et 
minister fvit )7nracnlorum qua ab eopatrata sunt, quique 
post ohitum ejusdem Apostolica niemoria Basitii sedan 
illius suscipcre meruit, vir miracuUs et clams, atque ornni 
viriute ornatas, rctulit mihi, quia cum senator quidam 
Jidelis, nomine Protei'ius pejget'et ad sancta et percolenda 
loca, et ihide7n Jiliam suam tondere, et in unum venerahi- 
liuni monasteriorum mittere, et sacrificium Deo offerre 
voluisset; diabolus, qui ab initio hotnicida est, invidens 
eju9 r^U^ioso propositOf commovit tinum ex servis ejus^ et 
hunc ad puella succendit amoreui. Hie itaque cum tanto 
voto esset indignus, et non aiideret propositum saltern 
contingere, alloquitur mmm ex detestaitdis 7nalejicis, 
repromittens illi, ut si fo?de arte sua posset illaiu. com- 
movere, multam ci auri fribucret quantitatem. At verb 
venejicus dixit ad eum: O homo, ego ad hoc impos existo: 
sed si vis, mitto te ad provisorem meum diaholum, et ille 
faciet voluntatem tuam, si tu dumtaxat feceris voluntatem 
ejus. Qui dixit ad eum: Quacunque dixerit mihi. 
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faciam. Ait ilh : Abrenuntias, inquit, Christo in 
script is ? Die it ei: Eli(t?n. Porro iniquitatis operarius 
(licit ci: Si ad hoc paratus cs, co-optralor tibi cfficiar. 
Ille autein ad ipsum : Paratus sum, tantum ut conse- 
quar dcsidcrium. Et facta epistolA, pessima operntionis 
minister ad diabolum destinavit cam, hahentem dictatum 
hujiismodi: Quoniam domino et provisori meo oportet 
me dure operam, quo a Christianoru}n religione discedant, 
et ad tuam societatem accedant, ut compleaturportio tua ; 
misi tibi prasentem, meas de fei'culein Htfcrulas, cupidine 
puclla sauciatum. Et obsccro ut hujus voti compos 
cxistuf,ut et in hoc glorior,et cum affiuentiori alacritate 
colligam amatores tuos. Et data ei epistola, dixit: 
Vadc tali hora noctis, et sta supra monumentum alicujus 
pagani, ei erige chartam in aeru, et adstabunt tibi, qui 
te deheut ducere ad diabolum. Qui hoc alacritcr gesto, 
emisii misei'rimam illam voeem, hivocans diaboli adju~ 
torium: et continiw adsfiterant ci principcs potestatis 
tcnebiaiwUj spiritus nequitiet, et suscepto qui fuerat 
dcceptus, cum gaudio magno duxerunt cum vbi erai dia- 
bolus, quern et monstrav€7'unt ei super cxcelsiun solium 
sedeiitem, et in gyro ejus nequitiee spiritus circumstantes ; 
et sus eptis vcnefici litteris, dixit ad injeluem ilium: 
Ct'cdis in me I Qui dixit: Credo. Dixit ei diabolus : 
Tergivcrsatorcs estis vos Christiani, et quidem quando 
me opus habetis, venitis ad me; cum autem consecuti 
fueritis affectum, ahnegatis me et acceditis ad Christum 
vestrum, qui, cum sit bonus atque misericors, suscipit v<}s. 
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Sedfac inihi in scriptis tarn Christi tui ct aancti Baptis- 
matis voluiitariam abrevunfiatioiiein, quam in me per 
scettla uponfancam rcpromisslonem, et quia mevum cris 
in die judieii simul pei'fi'uiiurus aternis svpplicm, qiue 
mihi sunt praparata. At We exposuit proprite manus 
script 11771 f qitCi77fuh7?odii777 ftierat exj>etitus. Bursusqne 
illb co7'?'uptor atiimarum di'nco dcstinat dttmones fomica- 
fionipr^’posifosy et evardcscci'c fnciimtpucllam ad amorem 
pueriy qti(£ jn'ojccit se in pavimcnfmnj ct capif ctmnare ad 
pal7'e?)7: Miserere inciy miscrei'e : quia airociter iorqueor 
propter tatoii pucrian iiostriim ! CoinpaUre visceribns 
tuis; ostendc in me nnigcjiitfnn (uam paternvtn affectumyCt 
ju7\ge 77ie pufTO, quern elegi. Quod si htcc agerc nolueris, 
vidchis 771C amard ?7torte post paululum fnoi'tuain, et ratio- 
ne)n duhis Deo pro me in die judicii. Pater autem cum 
tachri/inis dicebat : Heu mihi peccatori / quid est quod 
cojifigit miscj'ecJilite mca:7 qvis thcsaui'vm meuin furatus 
est ? qiiis fit ice mete wjuriam inhdit ? quis dutce oculorimi 
nico7'un} tumcn exstinxit 1 ego te semper siipercalesti 
spofiso consiliatus su77i desponsare Christo, et Angelorufii 
co7dnbcrnio sociui7i const it acre, et in j^sabnis et hymn'is 
et canticis spiriiualibus cunere Deo accclerahain: tu 
auic7n in lascivia)n pitulantirc wsanisti! J^hnitte m.', 
siciit volojCinn Deo contraction J'acerc, nc dcducas set cc- 
tutem oncain cum ^mrroi'c in injh'num, neque confusione 
nobihtatem parent uni tuoriun operias. Quee in nihilum 
rejmtansy qiue d pafre sibi dicebantur, 2 ^f‘^s€V€ralat clu- 
7nans : Pater mi, aut Jdc dcsiderium meum, aut prius 
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pauxillhn nwriuam me videbis. Pater itaque ejus in 
7nagnd dementatione coyistitntus, tarn immcnsitate moosti- 
ti<£ ahsorptiiSj qudni amicorum consiliis acquiesceus se ad- 
monetifium, ac dicentiian, expcdire poiius voluntatem 
pucUd fieri, qudm sese manihus interficere, consctisit, et 
lyracepit fieri desidtrium putllre potiiis,quam cam exitia- 
hili tradere morti. Et mox protulit piierum qui quare- 
hatur, simul et proprium genitam, et dans cis omnia bona 
sua, dixit: Salve 7uita vere mhera; multum lamentaberis 
repccnitens in 7wvissitnis, quando nihil tibi proderit. 
Porro nefandi matrimonii conjngio facto, ct diabolic^ 
operationis completo facinore, ct pauco tempore pretere- 
iinte, notutiis est puer d quihusdam, quod non ingi'cderetiir 
ecclesiam, neque attrecturet immortaha et vivifica Sacra- 
menta, et dicunt misei'andic uxori ejus: Koveris quia 
jnaritus tuns, quern clegisti, non est Christianas, sed 
cxtrancus est a. Jide, et pcnitiis est alienus* Quee tenebris 
et dird plagd referta, projccit se in pavimentum, et capit 
ungutis semetipsam discerpere, et pcrcuterc pectus, atque 
clamarc ; Nemo umquam qui parentibus inobediens fuit, 
salvus factus est. Quis annuntiabit patri nico confusio- 
nem jneam ? ' Heu mihi inf elk i! in quod perditionis 
profundum descendi! quare nata sum! vcl tuita quare 
non statim indireptibilis facta sum? Hujusmodi ergo 
earn comploranicm scductus vir ejus agnoscens, venit ad 
earn, asseverans non sc itu I'et veritatem habere: qua in 
refrigerium suasoriis ejus verbis deveniens, dixit ad cum : 
Si vis mihi satificerc, ct infeUcem animam meam certi- 
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ficare, eras ego et tu pergemus unanimiter ad ecclesiam, 
ct coram me sume intemerata mysteriay et taliter mihi 
poteris satisfaccre. Tunc coacius dixit ei sententiam 
capituli. Protmus ergo puella femined injirmitate 
deposita, et consilio hono acceptOy currit ad pastorem et 
discipulum Christi Basiliuitiy adversus taniam damans 
impietatem : Miscricordiafii mihi misera prasta sanctc 
Dfi, miserei'e mti discipule Dominiy qua contructurn cum 
damonihiis feci. Miserere meiy qua j^roprio patri facta 
sum inohediem. Ei cognita illi fecit rei gesta negotia. 
Porro sand us Dei convocato pueroy sciscitabatur ab eo si 
hac hujusnwdi essertl. Qui ad sanctum cum lachrymis 
ait : EiUnn sanctc Dei. Na?n etsi ergo tacueroy opera 
mca damabunt. Et cnarravit ei et ipse mulignam dia~ 
boll operaiionc??iy qualiter ah exordio usque ad finem 
fuerit suhseciitus. Tunc die it ei: Vis convert i ad 
Dominum Dcinn nostrum ? Qui dixit : Etiam volo, sed 
non possum. Dicit ci: Cur ? Pespondit: In scriptis 
abremmtiavi ChristOy et fadus jjepegi cum diaholo. Dicit 
ei sanctus: Non tihi sit cura ; henignus est Deus noster, 
et snscipiet te panitentiam agentem. Beiiignus cnim est 
super malitiis 7iosi?ds. Et projiciens se puella ad pedes 
ejusy evangdice rogabat euiUy dicens : Discipule Christi 
Dei nostriy si quid potes, adjuva nos I Dicit sanctus ad 
puerum: Credis posse salvari? .At illc dixit: Credo 
DominCy adjuva incrcdiilitatem 7nca??7. Et confestim 
adprehensd manu ejus, et facto super earn Chi'isti sig?io 
simul ct orationcy 7'Ctmisit ilium in tino loco Ultra quern 
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sacri habebantiir amictus, ct data ei regula cn'avit et ipse 
pro illo per tres dies. Post quos visitavit eum, et dixit ; 
Quomodo te hahcs,fdi ? Dicit ei piicr: In 7nagnd sum, 
dominCy defectione. Sancte Deif non suffero clamores, 
pavoresyjaculuy ct lapidationes ipsorurn, Tcnentes enim 
proprite mayius mea sci'iptw'am, objurgantur in me, 
dicentes: Tu venisti ad nos, non nos ad te. Et dicit 
ei sanctus : ^oli iimcre, jUi mi, tantummodb crede. 
Et dafd ei modica cscd, et facto super cum Christi denub 
signu et oratione, incliisit eiim ; ct post paucos dies visi¬ 
tavit ilium, et dixit: Quomodo te habes, Jili ? Ait: 
Pater sancte, d tonge damores eorum audio simul et 
minus; nam non video illos. Et rursus data ei cibo, et 
effusd oratione clausit ostium, et disccssit. Pratered 
quadragesimo die abiit ad eum, et dicit illi : Quomodo te 
babes, frater 1 Pespondit et dicit ei: Bene, samte 
Dei. Vidi enim te hodie in somnio pttgnantem pro me, 
et Vincent cm diabolum. Mox ergo secundhn conswetu- 
dincni facta oratione cduxit ilium, cl duxit ilium xid 
cubiculum suum. Mane autem facto, convocato tarn 
vcncrabili clcro, qiiam inonasteriis et omni Christo ama- 
bUi populo, dixit eis: Filii mci dilecti, universi grafias 
agamus Domino: Ecce enim futiirum est, et ovem per- 
ditam pastor bonus super humeros suos iwponut, cl reducat 
Ecclesia : Et fios oporttl pcy'vigiiem ducere noctem, et 
deprecai'i voluntatem ipsius, ut non vincat corruptor 
anmarum. Quo protuius acto, et promptissime populo 
congregalo, jyer iotam noctem und cum hono pastore 
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(teprccdti aunt Ueumy cum lacrymU pro ipso clamantes, 
Kyrh eleison. Kt dilucido wicL cum omni multitudine 
populi assumii sanctus puerum, et tenens dexterwn 
mmmm ejiis, duxit eum in sanctum Dei ccclesiam cum 
psahnis ct hynmis. FJ ccce diabolus, qui vita nostra 
semper hwidif, si Imnc sine fristitia viderit, cum totd 
per?iiciosd virtute svd venitf et puero invisihUiter com- 
prcheusOy voluit rnpcj'e iUum de manu sancti: et capit 
puer damans dicere: Smicte Dei auxilinre mihi, ct adeu 
contra ilium impiidenti instantid venit, nt ipsiim egre-- 
gium hasilium simid cum illo impellcrct et suhverteret, 
CoJivcrsns ergo sanctus ad diabolwn ait: ImpudentissimCj 
ct animarwn violator, pater fenehrarum et perditionis, 
non tiln sufficit tua perditio, qiiam tihimet ipsi et his, qui 
sub Ic siinl.,acquisis(i, sed adhuc non quiescis, ct Deimei 
plasma tentaudo ? Diabolus vero dixit ad eum : Fra- 
judicas mihi, Basili: ita lit multi ex nobis aiidircnt voces 
(jus. .It vero sanctus Dei ad eum: iucrepat, inquit, 
tibi Dominus, diahole. At ille, Basili, prajudicium 
mihi fads. Non ivi ego ad eum, sed die venii ad me, 
abrenuntiando Christum, mecumquc cst sponsione pactii- 
alus, et ecce scriptum habco, et hi die judicii coram 
communi Judice deferam illud. Sanctus aiitem Domini 
dixit: Benedictus Dominus Deus meus, non deponct 
populus iste maims ah exedso cedi, nisi reddideris scrip- 
turn. Ft conversus dixit plebii Follite maims vestras 
in cal am, universi damunfes cum lacrymis, Kyrie eleison. 
Cumque staret populus hord midid extensas habentes 

I 
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manus in cesium ^ ecce scriptwn pueri in direm depor- 
tatum, et ah omjiibus vim?n venit, et positum cst in 
manus egregii patris nostri pastoris JBasilii. Suscepto 
autem illoj gratias egit Deo, gavisusque vehementer und 
cu7n universd plehe, dixit ad puerum : Hecognoscis litte- 
rulas hasy fruteri At ille dixit ad turn ; JEtiam sancte 
Deif p7'opria manus tnea scriptura est. Et dirupta 
scriptura introduxit eu??i in ecclesiam, et dignus habitus 
est sacris interesse JSAissarum qj^ciis, et participatione 
sact'OJ'ian mysteriorum, et muneribus Christi. Et facta 
susceptione magna recreavit univei'sum populum, et ducto 
puero et instructOy atgue datd ci decenti reguluy iradidii 
eum uxori ejusy indcsinenter glorijicantem et laudantem 
Deim. Amen. 
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Baert, though he pronounces the life in which this 
legend appears to be apocryphal, does not deliver a 
decided opinion upon the legend itself. He says, 
“ Helladium Basilii in Episcopatu successorem fuissCy 
omnibus est induhitatwn; vitatn decessoris ab illo con^ 
scriptam, credimus (ut par csf) S. Joanni Damasceno, 
qxd utinam ad nos tantum transmississet thesaurum; 
cum enim videtur pra oculis habuissc, cum locum inde 
unum descripsit in oratione pro sacris hnaginibus. Axi 
vero ea, qu<£ hie narrantur, ex Helladio sunty lector 
judicet. Potiiit enimjieriy ut eo quo Pseudo^Amphilo- 
chius scripsit tempore, fragmenta quondam Helladii exta~ 
rent, qua ipse retulcrit in Basilium suum. Quod attinet 
ad Proterii jUiam, a damonc in amorcjn juvenis concita- 
tam, simile quid contigisse B. Maria Antiochena rejeri- 
mus tomo 7 Maji, die 29, pag. 52. Mihi tamen vero~ 
similius est, eumdem qui Amphilochium mentitus est, 
mentiri etiam Helladium potuisse ”—p. 952—3. Juh. 
t. 2. 

The story, to which Baert refers, resembles the legend 
of St. Basil in one part, but is utterly unlike it in tlie 
circumstances wherein he has supposed the resemblance 
to exist. It appears to have been one of those fictions 
which were composed honestly as works of imagination, 
not like the lives of St. Benedict, St. Francis, St. Domi¬ 
nic, St. Ignatius Loyola, and so many of their respective 

I 2 
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orders, with a fraudulent intent, to impose upon man¬ 
kind. Like other such fictions, however, it has been 
adopted and legitimated, by credulity and firaud, and the 
blessed Mary, the Virgin of Antioch, has her place 
accordingly in the Acta Sanctorum, on the 29th of May. 
But as the legend evidently was not written when 
Antioch was a Christian city, and moreover, as the 
legend itself contains nothing whatever by which its age 
could be determined, Papebrochc presents it as eo hahen- 
dtim esse locOy quo midtu in Vitis Sanctorum Patrum, 
vtilcm quiiiem instructionem continentia ail formandos 
mores, sed ad historicam eertiiudimm parum aut nihil. 
Igitur istam quoque nt tafem hie dennus; liberum lectori 
7^€linqu€ttt( s, nt cam quo void gradu ci'cdihditatis collocet. 

In this legend one of the chief persons in Antioch, 
Anthemius by name, failing to win the affections of 
Maria, who was the daughter of a poor ^vidow*, and had 
resolved to lead a life of celibacy, applies to a Magician 
to assist him. Tlie Magician sends two Demons to 
influence mother and daughter in their sleep, so as to 
bring Maria to Anthemius’s bed-chamber; but the temp¬ 
tations of worldly wealth, which are offered, have only 
the effect of alarming them; the}'^ rise in the middle of 
the night, and go toward the Church, there to pray for 
protection and deliverance: and on the way thither one 
Demon takes upon him Maria’s form, while the other 
personates the mother, and thus decoys Maria into the 
apartment where Anthemius is expecting her. She is 
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however allowed to depart uninjured, upon a promise to 
return at the end of fifteen days, and live with him as a 
servant, provided he will offer her no violence... Nothing 
can be more unlike the story of Proterius’s daughter. 
Having extorted an oath from her that she would return 
according to tliis promise, Anthemius remains, wonde^:- 
ing at the great power of the Magician. Certes,'’ 
thought lie, “ one w’ho can do w'hat he hath done in this 
matter, is greater than all men; why, then, should I not 
offer him all I am worth if he will make me equal to 
himself?” And, being inflamed with this desire, he said 
within himself, “ If I were such as he is, whatever I 
might wish for would be \^'ithin my reach.” This thought 
came into his mind as if it were by Divine Providence, ’ 
to the end that he might willingly let the Virgin depart, 
and that she might not be bound by the nefarious oath 
which she had taken, and that the Devil, who was the 
instigator of his evil desires, might be confounded in his 
designs both upon the Virgin herself, and upon him who 
wite at this time the Virgin’s enemy. 

‘‘ As soon, therefore, as it w’as day, Anthemius went 
out to seek for the Sorcerer, and t(f give him thanks. 
Ha\nng fomid him and saluted him, he delivered to him, 
with many thanks, the gold which he had promised; 
and then falling at liis feet, earnestly intreated, that he 
might be made such as the Sorcerer himself was, pro¬ 
mising that, if this could be effected through his means, 
he would requite him with whatever sum he might 
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demand. But the Sorcerer replied, ‘ that it was not 
possible for him to be made a sorcerer also, because he 
was a Christian, having been made such by his baptism.' 
But Anthemius answered, ‘ then I renounce my baptism 
and Christian name, if I may be made a sorcerer.’ Still 
the Sorcerer replied, ‘ thou caiist not be made a sorcerer, 
neither canst thou keep the laws of the sorcerers, the 
which, if thou W’ert not to keep, thou wouldest then fall 
from a place wliich could never again be recovered.* 
But Anthemius, again embracing his feet, promised that 
he would perform whatever should be enjoined him: 
then the Sorcerer, seeing his perseverance, asked for 
paper, ^d having written therein what he thought good, 
gave it to Anth^ius, and said, ‘ take this writing; and 
in the dead of the night go out of the city, supperless, 
and stand upon yonder little bridge. A huge multitude 
will pass over it about midnight, witli a mighty uproar, 
and with their Prince seated in a chariot: yet fear not 
thou,“'for thou wilt not be liurt, having with thee this my 
waiting; but hold up the writing, so that it may' be 
perceived; and if thou shouldest be asked what thou 
doest there at that hour, or who thou art, say ‘ the Great 
Master sent me to my Lord the Prince, with this letter, 
that I might deliver it unto him.’ But take heed 
neither to sign thyself as a Christian, nor to call upon 
Christ, for in either case thy desire would then be frus¬ 
trated.* 

“ Anthemius therefore having received the letter, went 
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his way, and when night came he went out of tlie city, 
and took his stand uponihe little bridge, holding up the 
writing in his hand. About midnight a great multitude 
came there, and horsemen in great numbers, and the 
Prince himself sitting in a chariot; and they who went 
first surrounded him, saying, ‘ who is this that staiideth 
here V To whom Anthemius made answer, ' the Great 
Master hath sent me to my Lord the Prince with this 
letter.’ And they took the letter from him, and deli¬ 
vered it to the Prince who sate in the chariot, and he, 
having received and read the same, wrote' something in 
the same paper, and gave it to Anthemius, that he should 
carry it to the Sorcerer. So in the morning Anthemius, 

■ff 

having returned, delivered it to the Sorcerer, who, hav¬ 
ing perused it, said, ‘ wouldest thou know what he hath 
written to us ? even just as I before said to thee, to wit, 
^ knowest thou not that this man is a Christian i such a 
one I can in no wise admit, unless, according to our 
manner, he pei-fonneth all things, and renoimceth and 
abhorreth his faith.’ When Anthemius heard this, he 
replied, * Master, now as elsewhile I abjure the name of 
Christian, and the faith, and the baptism.’ Then the 
Sorcerer wrote again; and giving the writing to Anthe¬ 
mius, said, ‘ go again, and take thy stand at night at the 
same place, and when he shall come, give him this, and 
attend to what he shall say.’ Accordingly he went his 
way, and took his stand at the time and place appointed. 
Behold at the same hour the same company appeared 
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again, and they said unto him, ‘ wherefore hast thou 
returned hitlier?’ AnthemTus answered and said, 
* Lord, the Great Master hath sent me back with tliis 
writing.’ The Prince then received it, and read, and 
again wrote in it, and gave it again to be returned to the 
Sorcerer. To whora Anthemius went again in the 
morning, and he, having read the v-Titing, said unto 
liim, ‘ knowest thou what he hath written unto me in 
reply? I WTote to him, saying, ‘ all these things. Lord,he 
hath abjured before me; admit him, therefore, if it 
pleaseth thee.’ But he hath -wTitten back, ‘ unless he 
abjureth all this in writing, and in his o^vn hand, I will 
not admit him.’ Say now, then, what wilt thou that I 
should do for thee V 

“ The wretched Anthemius answered and said, 
‘ Master, I am ready to do this also.’ And with that 
he seated himself, and wrote thus.—I, Anthemius, ab¬ 
jure Christ and his faith. 1 abjure also his baptism, and 
the cross, and the Christian name, and I promise that 1 
will never again use them, or invoke them. But, while 
he was thus writing, a copious sweat ran from him, from 
the top of his hetul to the soles of his feet, so that his 
whole inner gannent was wet therewith, as he himself 
aftenvards, with continual tears, confessed. He never¬ 
theless went on writing, and, when it was finished, he 
gave the writing to the Sorcerer to read, who, when he 
had perused it, said, ‘ this is well; go thy way again, 
and he will now certainly receive thee. And when he 
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shall have admitted thee, say to him reverently, I be¬ 
seech thee. Lord, assign to me those who may be at my 
bidding; and he will assign unto thee as many as thou 
wilt have. But this I advise thee, not to take more than 
one or two familiars, inasmuch as more would perplex 
thee, and would be perpetually disturbing thee night and 
day, that thou mightest give them what to do.’ Then 
Anthemius returned to the same place as before, and 
awaited there, and the same company came there again 
at midnight, and the leader of them, having incontinently 
recognised Anthemius, began to ciy outj ‘ Lord, the 
Great Master hath again sent hither this man with his 
commandsand the Prince bade him draw nigh. 
And Anthemius, drawing nigh, gave unto him his pro¬ 
fession of abjuration, full of calamity and woe. He 
having received and read it, raised it on high in his hcand, 
and began to exclaim, ‘ Christ, behold Anthemius, who 
heretofore was thine, hath by this Avriting abjured and 
execrated thee! I am not the author of this his deed ; 
but he, offering himself to my seiwice with many intrea- 
ties, hath of his own accord written this his profession of 
abjuration, and delivered it to me. Have thou then 
therefore no care of him from this time forth!’ And he 
repeated these words a second time, and again a third. 

“ But when Anthemius heard that dreadful voice, he 
trembled from head to foot, and began at the same time 
to cry aloud, and to say, * give me back the writing! I 
am a Christian! I beseech thee, I adjure thee! I will be 
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a Christian! give me hack the profession which I have 
wickedly written!’ But when the miserable man was 
proceeding thus to exclaim, the Prince said unto him, 
^ never again niayest thou have this thy profession, which 
I shall produce in the terrible day of judgement. From 
tills moment thou rrt mine, and I have thee in my 
power at will, unless an outrage be done to justice.’ 
With these words he departed, lea\’ing Anthemius. 
But Anthemius lay prostrate on his face upon the bridge 
till it was dawm, Aveeping and lamenting his condition. 
As soon as it was daylight he rose and returned to his 
own house, where he remained weeping and lamenting, 
not knowing what he should do. Noav there was ano¬ 
ther city, some eighteen miles ofij where there was said 
to be a Bishop, Avho Avas a man of God. To him, there¬ 
fore, he resolved to repair, that he might obtain his 
intercession, and liaA'ing confessed the whole matter 
even as it had taken place, to be again by him baptized : 
for in his oAvn city he was ashamed to confess what he 
had done. HaA’ing then cut off his hair, and clad him¬ 
self in sackcloth, lie departed, and came unto that 
Bishop, and liaAnng made himself knoAvn, AA^as admitted 
to him, and tlirew himself at his feet, saying, ‘ I beseech 
thee, baptize me!’ But the Bishop replied, ‘ can I be- 
lieA'c tliat thou hast not yet been baptized ?’ Then he, 
taking the Bishop apart, told him the whole matter, say¬ 
ing, ‘ I have indeed received baptism when I was a 
child, but having now renounced in writing, behold I 
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am uiibaptized!’ To which the Bishop replied, ‘ how 
earnest thou persuaded that thou hast been unbaptized 
of the baptism which tliou hast received?’ Anthemius 
answered, ‘ in that unhappy hour when I wrote the 
abjuration of my Lord tind Saviour, and of liis baptism, 
incontinently a profuse sweat burst out, even from the 
top of my head to the soles of my feet, so that my inner 
garments were wet therewith; and from that time I 
have believed of a truth, that even as I then abjured my 
baptism, so did it depart from me. Now if thou canst, 
O venerable Father, help me, in compassion upon one 
who has thus voluntarily undone himself.' He said tliis 
prostrate on the ground, and bedewed with tears. 

“ When the man of God, the Bishop, heard this, he 
threw himself upon the ground, and lay there beside 
Anthemius, weeping and praying to the Lord. Then, 
after a long while, rising, he roused Anthemius, and said 
to him, ‘ verily, son, I dare not again purify by baptism 
a man who hath been already baptized, for among 
Christians there is no second baptism, except of tears. 
Yet do not -thou despair of thy salvation, nor of the 
divine mercy, but rather commit thyself to God, praying 
and humbly beseeching him for all the remainder of thy 
life; and God, who is good and mercifid, may render 
back to thee the writing of thy abjuration, and moreover 
forgive thee that impiety, as he forgave the ten thousand 
talents to the debtor in the Gospel. Hope not to find a 
better way than this, for there is no other to be found.’ 
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He then being persuaded thus to do, and having obtained 
the Bishop's prayers, went his way, weeping and groan¬ 
ing for the sin which he had committed; and having 
returned home, he sold all his goods, and set at liberty 
all his people, both men servants and maid seiwants, 
giving tliem also of his posscssioiivs, and the rest of his 
goods he distributed to the churches, and to the poor, 
secretly, by the hand of a faithful servant. Moreover, 
he gave three pounds of gold to the mother of that 
Virgin, with the love of whom the Demon, to his own 
destruction, had inflamed him, having placed them in a 
certain cliurch, saying, ‘ I beseech ye pray to God for 
me a sinner: I shall never again trouble you, nor any 
other person; for I depart I know not whither to bewail 
the wickedness of my deeds.’ Thus this man did,,. and 
from that time lie was seen no more, casting himself 
•wholly upon the mercy of God, to which none who hath 
betaken himself can perish. 

• “ But we, who have heard the relation of this dreadful 
thing, praise the Almighty Lord our God, and adore the 
greatness of his Avorks, that he hath protected the virgin 
Maria in her holy intention of leading a single life, and 
hath taken her mother out of poverty, affording liberally 
to them both for their support and maintenance, and 
hath delivered her also from the fear of sin, aA’oiding the 
transgression of the oath, which had passed between 
Maria the virgin and her enemy Anthemius, by annull¬ 
ing it. For the Lord brought these things to pass before 
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the fifteen days, which were the appointed time betAveen 
tliem, had elapsed. Wherefore we may say with the 
Evangelist, Our Lord hath done all things well. Nor 
hath he suffered the suppliant, who seeks him in peni¬ 
tence, to perish; for he saith, I came not to call the 
righteous, but sinners to repentance. Let us, therefore, 
continue to intreat him, that we may be protected by his 
Almighty hand, and may be delivered from all the devices 
of the Devil, and tliat, being aided by the prayers of the 
Saints, Ave may bo AA'orthy to attain the kingdom of 
HeaA'en. To the Lord our God belong all honour and 
glory and adoration, noAV and aKvays, for eA'er and CA'er. 
xliiien.” 

The Greeks appear to haA’e delighted in fictions of this 
peculiar kind. Tlie most extraA’agant of such legends is 
that of St. .Tustina and St. Cj,"})rian, which Martene and 
Durand present as a A’evitable history, censuring Bishop 
Fell for treating it as fabulous! It is much too long for 
insertion in this place, but it Avoidd be injured by 
abiidging it. The reader may find it in the T/u sam'iis 
N’ovtis Amcdotonim, t. iii. pp. 1G18—1G50. 


There on the eterlastwix 
His dolorous throne nas jilaccd, —p. 18. 

It Avas the north of Heaven that Lucifer, according 
to graA^e authors, attempted to take by storm. E/z 
criado Dios con tantci hcrmosiira el ciefo y la tierru, 
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quedo ordenadasu celestial Corte de divinas IJierarchias ; 
mas reyiid tanto la ingratitud en uno de los Coi'tesanos, 
viendose tan Undo y hello, y en mas eminente lugar qiie 
los demas (segun Thcodoreto) que quiso emparejar con cl 
Altisshno, y suhir ul Aquilon, formando para esto iina 
quadrilla de sus conjidentes y pare talcs. 

With this sentence Fr. Marco de Guadalajara y 
Xavierr begins his account of the Memorable 'Expulsion, 
y justissimo destierro de los Moidscos de Espaila. 


The marriage, —p. 42. 

Tlie description of the marriage service is taken from 
Dr. King’s work upon “ the Rites and Ceremonies of 
the Greek Church in Russia.” “ In all the offices of the 
Greek Church,” he says, ** tliere is not perhaps a more 
curious service than this of matrimony, nor any which- 
carries more genuine marks of antifpiity; as from the 
bare perusal of it may be seen, at one view, most of the 
ceremonies which antiquarians have taken great pains 
to ascertain.” It agrees very closely with the ritual 

given by Martene, De Antiquis Ecclesia Ritibus, t. ii. 
pp. 390—8. 

In these ceremonies, 

** The which do endless matrimony make,” 

the parties are betrothed to each other “ for their salva¬ 
tion,”.. now and for ever, even unto ages of ages.” 
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The Antenave, —p, 42. 
The Tlpoyaos, 


The coronals 

Composed of all sweet flowers, —p. 46, 

“ Formerly these crovnis were garlands made of 
flowers or slimbs; but noAV there are generally in all 
churches crowns of silver, or other metals, kept for that 
purpose.”— Dr, King's Kites, p. 232. 

“ A certain crown of flowers used in marriages,” says 
the excellent Bishop Heber, (writing from the Carnatic,) 
“ has been denounced to me as a device of Satan ! And 
a gentleman has just written to complain that the Danish 
Government of Tranquebar will not allow him to ex¬ 
communicate some young persons for wearing masks, 
and acting, as it appears, in a Christmas mummery, or 
at least in some private rustic theatricals. If this be 
lieathenish, Heaven help the wicked! But I hope j^ou 
will not suspect that 1 shall lend any countenance to this 
kind of ecclesiastical tyranny, or consent to men’s con¬ 
sciences being burdened with restrictions so foreign to 
the cheerful spirit of the Gospel.”—vol. iii. pp. 446. 
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Easily of living men 

The porverfullest in prayer, —p. 71. 

'fhe most remarkable instance of St. Basil’s power in 
pra)^er is to be found, not in either of liis lives, tlie vera¬ 
cious or the ■apocrj'phal one, but in a very curious 
account of the opinions held by the Armenian Christians, 
as drawn up for tlie information of Pope Benedict XII., 
and inserted bv Domenico Bernino in his Historia efi 
tntte VHtresie (Secolo xiv. cap. iv. t. iii. pp. 508—530.) 
It is there related tliat on the sixth day of the Creation, 
when the rebellious angels fell from heaven through that 
opening in the firmament which the Armenians call 
Arocea, and we the Galaxy, one unlucky angel, who had 
no participation in tlieir sin, but seems to have been 
caught in the crowd, fell wdth them; and many others 
would in like manner have fallen by no fault of their 
own, if the Lord had not said unto them Pax vohiit. 
But this unfortunate angel was not re.stored till he 
obtained, it is not said how, the prayers of St. Basil; his 
condition meantime, from the sixth day of the Creation 
to the fourth century of the Christian era, must have 
been even more uncomfortable tlian that of Klopstock’s 
repentant Devil.—p. 512, § 16. 
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EleimorCs penance. —p. 72. 

In the legend the penitent is left forty days and nights 
to contend with the Powers of Darkness in the Relic 
Chamber. 

Captain Hall relates an amusing example of tlie 
manner in which penance may be managed at this time 
in Mexico. 

“ 1 went,” he says, “ to the Convent of La Cruz to 
visit a friend who was doing penance, not for a sin he 
had committed, but for one he was preparing to commit. 
Tlie case was this:.. Don N. had recently lost his wife, 
and, not choosing to live in solitude, looked about for 
another helpmate; and being of a disposition to take 
little trouble in such a research, or, probably, thinking 
that no labour could procure for him any one so suitable 
as what his own house aiforded, he proposed the matter 
to his lately lamented wife’s sister, who had lived in Ins 
house several years; and who, as he told me himself, 
was not only a very good sort of person, but one well ac¬ 
quainted with all the details of his household, known and 
esteemed by his children, and accustomed to his society. 

‘‘ The church, however, looked exceedingly grave 
, upon the occasion; not, however, as I at first supposed, 
from the nearness of the connection, or the shortness of 
the interval since the first wife's death, but because the 
intended lady had stood godmother to four of Don N.’s 
children. Tliis, the church said, was a serious bar to 
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the new alliance, which nothing could surmount but 
protracted penances and extensive charity. Don N. was 
urgent; and a council was assembled to deliberate on 
the matter. The learned body declared, after some dis¬ 
cussion, the case to he a vciy knotty one; and that, as 
the lady had be 2 n four times godmother to Don N.’s 
children, it was impossible she could marry him. 
Nevertheless, the Fathers (compassionate j^ersons!) 
unshed to give the unhappy couple another chance; and 
agi’eed to refer the question to a learned doctor in the 
neighbourhood, skilled in all difficult questions of casu¬ 
istry. This sage person decided that, according to the 
canons of the church, the marriage might take place, on 
pa 5 ment of a fine of four lumdred dollars: two for the 
poor in pocket, and two for the poor in spirit; namely, 
the priests. But, to expiate the crime of marrying a 
quadruple godmother, a slight penance must also be 
submitted to in the following manner. Don N. was to 
place himself on his knees before the altar, with a long 
wax candle burning in his hand, while his intended lady 
stood by his side, holding anotlier; this was to be 
repeated in the face of the congregation, fur one hour, 
during every Sunday and fast-day throughout a whole 
year; after which purif^dng exposure, the parties were 
to be held eligible to proceed with the marriage. Don 
N., who chose rather to put his conscience than his 
knees to such discipline, took his own mcasiu'es on the 
occasion. Wlia< these were, the idle public took the 
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liberty of guessing broadly enough, but no one could say 
positively. At the end of a week, however, it was 
announced, that the case had undergone a careful re-cx- 
aniination, and that it had been deemed proper to com¬ 
mute the penance into one week’s retirement from the 
world; that is to say, Don N. was to shut liimself up in 
tlie Con\'eut of La Cruz, there to fast and pray in soli¬ 
tude and silence for seven days. The manner in whicli 
this penance w'as performed is an appropriate commentary 
on the whole transaction. The penitent, aided and 
assisted by two or three of the jovial, friars of the con¬ 
vent, passed the evening in discussing some capital 
wine, sent out for the occasion by Don N. himself, after 
eating a dinner, ])repared by the cook of the convent, 
the best in New Galicia. As for silence and solitude, 
his romping boys and girls were with him during all the 
morning; besides a score of visitors, who strolled daily 
out of town as far as the convent, to keep up the poor 
man’s spirits, by relating all the gossip which was ailoat 
about his marriage, his penitence, and the wonderful 
kindness of the church.”— Capt, Hall's Journaly vol. ii. 
pp. 210—214. 

“ I have road of a gentleman,” says Bishop Taylor, 
“ who, being on his death-bed, and liis confessor search¬ 
ing and dressing of his woimded soul, was found to be 
obliged to make restitution of a considerable sum of 
money, with the diminution of his estate. His confessor 
found him desirous to be saved, u lover of his religion, 
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and yet to have a kindness for liis estate, which he 
desired might be entirely transmitted to his beloved 
heir: he would serve God with all his heart, and 
repented him of liis sin, of his rapine and injustice; he 
begged for pardon passionately, he humbly hoped for 
mercy, he resolved, in case he did recover, to live 
strictly, to love God, to reverence his priests, to be 
charitable to the poor; but to make restitution he found 
impossible to him, and he hoped the commandment 
would not require it of him, and desired to be relieved 
by an easy and a favourable interpretation; for it is ten 
thousand pities so many good actions and good purposes 
should be in vain, but it is worse, infinitely worse, if the 
man should perish. What should the confessor do in 
tliis case ?—shall not the man be relieved, and his piety 
he accepted; or shall the rigour and severity of his con¬ 
fessor, and Ills scrupulous fears and impertinent niceness, 
cast away a soul either into future misery, or present 
discomfort? neither one nor other was to be done; and 
the good man was only to consider what God had made 
necessary, not what the vices of his penitent and his 
present follies should make so. Well: the priest insists 
upon his first resolution, ‘ Non climiltitur peccatum, nisi 
rcstituatiir ablatum the sick man could have no ease 
by the loss of a duty. The poor clinic desires the con¬ 
fessor to deal with his son, and try if he could be made 
willing that his father might go to heaven at the charge 
of his son, which when he had attempted, he w'as 
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answered witli extreme rudeness and injurious language; 
which caused great trouble to the priest and to the dying 
father. At last the religious man found out this device, 
telling his penitent, that unless by corporal penances 
there could be made satisfaction in exchange of restitu¬ 
tion, he knew no hopes; but because the profit of the 
estate, which was obliged to restitution, was to descend 
upon the son, he thought something might be hoped, if, 
by way of commutation, the son would hold his finger 
in a burning candle for a quarter of an hour. The glad 
father being oveijoycd at this loop-hole of eternity, this 
glimpse of heaven, and the certain retaining of the whole 
estate, called to his son, told him the condition and the 
advantages to them both, making no question but he 
would gladly undertake the penance. But the son with 
indignation replied, ^ he would not endure so much 
torture to save the whole estate.’ To which the priest, 
espying his advantage, made this quick return to the old 
man: ‘Sir, if your son will not, for a quarter of an 
hour, endure the pains of a burning finger to save your 
soul, will you, to save a portion of the estate for him, 
endure the flames of hell to eternal ages V The unrea¬ 
sonableness of the odds, and the imgratefulness of the 
son, and the importunity of the priest, and the fear of 
hell, and the indispensable necessity of restitution, 
awakened the old man from his lethargy, and he bowed 
himself to the rule, made restitution, and had hopes of 
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pardon and present comfort.”—Tf’orA's of Jeremy Taylor, 
vol. xiii. p. 38. 

The penances which Indian fanatics voluntarily un¬ 
dertake and perfoim would be deemed impossible in 
Europe, if they had not been witnessed by so many per¬ 
sons of unquestionable authority. The penances which 
the Bramins enjoin ai’e probably more severe than they 
would otherwise he, on this account, lest they should 
seem trifling in the eyes of a people accustomed to such 
exhibitions. 

“ If a Shoodni go to a Bramhanee of bad character, 
he must renounce life by casting himself into a large fire. 
If a Shoodru go to a Bramhunee of unsullied character, 
he must tie straw round tlie different parts of his body, 
and cast himself into the lire. The woman must be 
placed on an ass and led round the city, and then go the 
Great Way: the meaning of this is, she must wander 
to those sacred places of the Hindoos where the climate 
is exceedingly cold, and proceed till she actually perish 
with cold. This is a meritorious way of terminating 
life, and is mentioned as auch in the Hindoo ^mtings.” 
— Ward, vol. i. p. 427. 

Sometimes the law is frustrated by its own severity. 
“ It is a dogma of general notoriety, that if a Juiigum 
has the mischance to lose his Lingum, he ought not to 
survive the misfortune. Poomia, the present minister 
of Mysoor, relates an incident of a Ling-ayet friend of 
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his, who had unhappily lost his portable god, and came 
to take a last farewell. ^ The Indians, like more enlight¬ 
ened nations, readily laugh at the absurdities of every 
sect but their own, and Poomia gave him better counsel. 
It is a part of the ceremonial, preceding the sacrifice of 
the individual, that the principal persons of the sect 
should assemble on the banks of some holy stream, and 
placing in a basket the lingum images of the whole 
assembly, purify them in the sacred waters. The des¬ 
tined victim, in conformity to the advice of his friend, 
suddenly seized the basket, and overturned its contents 
into the rapid Caveri. ‘ Now, my friends,’ said he, ‘ we 
are on equal tenns: let us prepare to die together.* 
The discussion tenninated according to expectation. 
The whole party took an oath of inviolable secresy, and 
each privately provided himself with a new image of the 
lingum .”—Wilksf vol. i. p. 506. 

In 1790, when the Mahrattas were to have co-ope¬ 
rated with Lord Cornwallis at Seringapatam, their 
general, Parasu Ram Bhao, became unclean from eating 
with a Bramin who had — kissed a cobler’s wife. 
There was no stream near holy enough to wash away 
the impurity, so he inarched his whole immense army 
to the junction of the Tungha and the Badra. Major 
Moor, who was with him, says, during this march, 
uncalled for in a militarj^ point of view, the army laid 
waste scores of towns and thousands of acres,.. mdeed, 
whole districts; we fought battles, stormed forts, destroyed 
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a large army, and ran ever}’’ militar}' risk. Having 
reached the sacred place of junction, he washed, and 
ha^nng been made clean, was weighed against gold and 
silver; his weight was 16,000 pagodas, about £7000, 
which was given to the Bramins. Tliey who had eaten 
with the Bramin at the same time, in like manner 
washed away the defilement; but the weighing is a cere¬ 
mony peculiar to the great .”—Moors Hindu Infanticide, 
p. 234. 

Tlie present king of Travaiicore has conquered, or 
carried war into all the countries which lay round his 
dominions, and lives in the continual exercise of his 
arms. To atone for the blood which he has spilt, the 
Brachmans persuaded him that it was necessary he 
should be bom anew: tliis ceremony consisted in putting 
the prince into the body of a golden cow of immense 
value, where, after he had lain the time prescribed, he 
came out regenerated, and freed from all the crimes of 
his former life. The cow was afterwards cut up, and 
divided amongst the seers who had invented this extra- 
ordinar}’^ method for the remission of his sins.”— Ormt's 
Frugmcjits. 

A far less expensive form was observed among the 
ancient Greeks, in cases wherein a second birth was 
deemed indispensable, “ for in Greece they thought not 
those pure and clean who had been carried forth for 
dead to be interi’ed, or whose sepulchre and funerals had 
been solemnized or prepared; neither were such allowed 
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to frequent the company of others, nor suffered to come 
near unto their sacrifices. And there goeth a report of 
a certain man named Aristinus, one of those who had 
been possessed with this superstition ; how he sent unto 
the oracle of Apollo at Delphos, for to make supplication 
and prayer unto the god, for to be delivered out of this 
peiqdcxed anxiety that troubled him by occasion of the 
said custom, or law', then in force, and that the pro¬ 
phetess Pythia returned this answ'er : 

“ Look whatsoever women do, 
in childbed newly laid, 

Unto their babes which they brought forth, 
the very same, I say. 

See that be done to thee again; 

and after that, be sure, 

Unto the blessed Gods with hands 
to sacrifice, most pure. 

“ Which oracle thus delivered, Aristinus, having well 
pondered and considered, committed himself as an infant 
new born unto women, for to be washed, to be ivrapped 
in swaddling clothes, and to be suckled wdth the breast- 
head : after which all such others, whom we call H^ste^ 
ropotmousy that is to say, those whose graves were made 
as if they were dead, did the semblable. Howbeit some 
do say that, before Aristinus was bom, these ceremonies 
were observed about those 1-Iysteropotmoi, and that this 
was a right ancient custom kept in the semblable case.” 
— Plutarch's Morals, tr, hy Philemon Holland, p. 852. 
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The lamps went out. —p. 78. 

There is die authority of a Holy Man in the Romance 
of Merlin,.. which is as good authority for such a fact as 
anything in the Acta Sanctorum,.. that the De'\’il, like 
other wild beasts who prowl about seeking what they 
may devour, is afraid of a light. The Holy Man’s 
advice to a pious damsel is never to lie down in the 
dark; garde que la ou tii couchcras U y ait tousjours 
cfa?'te, car le IXiable hait touies clcrcs chosen; nc ne vient 
pas voulenticrs ou il j/ a clarie'' —vol. i. fF. 4. 


And white i.9 black, and black white. —p. 100. 

Satan might have been reconciled to St. Basil’s pro¬ 
fession if he had understood, by his faculty of second- 
sight, that this, w'hich it is sometimes the business of a 
lawyer to prove, would one day be the duty of the 
Roman Catholics to believe, if thfflr church were to tell 
them so. No less a personage than St. Ignatius Loyola 
has asserted this. In his Eiercitia Spiritualia, the 13th 
of the Rules wliich are laid down ad sentiendum cum 
Ecclesid, is in these words: 

“ Denique, ut ipsi Ecclesite Catholica omnino una~ 
nimes, conformesque shnus, si quid, quod oculis nostris 
apparet alburn, nigrum ilia esse dehnierit, debemus 
itidem, quod nigrum sit, pronuntiare. Indubitate nam- 
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que credcndum est, cwndem esse Domini nostri Jesu 
Christif et Eccirsue orthodox^, sponsac ejtis, spiritum, 
pet' quern guhernamur ac dirigiumr ad salutem ; neqtie 
alium esse Dciuti, qui olim trudidit Decalogi pracepta, 
et qui nunc tetnporis Ecclesiani hierarchicam instruii 
aiqiic regit^ —p. Ill, Aritwei-piap, 1G35 

Such is the implicit ohetlience enjoined in those Spiri¬ 
tual Excrcivscs, of which Pope Paul III. said in his brief, 
sub annulo Visealoris, “ omnia et singula in cis contenta, 
ex cei'td scientin noslrd, approbamus, collaudamus, ac pra~ 
setitis scripli patrocinio comm uni mus."* The Roman 
Catholics are to believe that black is white if the Roman 
Church tells them so: morally and politically it has 
often told them so, and thep have believed and acted 
accordingly. 


The impious scroll was dr opt, a blank. 

At Eleemons feet. —p. 104. 

This is not the only miracle of this kind recorded of 
St. Basil. 

“ There w'as a certain w'oman of noble family, and 
born of rich parents, who was w'holly made up of the 
vanities of this w'orld, and beyond measure arrogant in 
all things; she, becoming a widow, w’asted her substance 
shamelessly, liniig a loose and profligate life, doing none 
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of those things which are enjoined by the Lord, but wal¬ 
lowing like a swine in the mire and filth of her iniquities. 
But being at length by the will of God brought to a con¬ 
sideration of her own estate, and her mind filled with 
consciousness of the immeasurable offences which she 
had committed, she called to remembrance the midtitude 
of her sins, and bewailed them penitently, saying, ‘ Woe 
to me a sinner, how shall I render an account of the 
multitude of my sins! I have profaned a spiritual 
temple; I have defiled the soul which inhabiteth this 
body! Woe is me, woe is me! what have I done! what 
hath befallen me! Shall I say, like the Harlot or the 
Publican, that I have sinned? But no one has sinned 
like me! How, then, shall I be assured that God will 
receive my repentance ?’ While she meditated in herself 
upon these things. He, who would that all should be 
saved and brought back into the way of truth, and would 
have no one perisli, was pleased to bring unto her 
remembrance all the sins which she had committed from 
her youth up. And she set down in writing all these 
offences, even all that she had committed from her youth 
to this her elder age; and, last of all, she set down one 
great and heinous sin, the worst of all; and having done 
this, she folded up the writing, and fastened it with lead. 
After this, having waited till a convenient season, when 
holy Basil was accustomed to go to the church that he 
might pray th^re, she ran before to meet him, and threw” 
the writing at his feet, and prostrated herself before 
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him, sapng, * O, holy man of God, liave compassion 
upon me a sinner, yea, the vilest of sinners!’ The most 
blessed man stopt thereat, and asked of her * wherefore 
she thus gi’oaned and lamented and she said unto liim, 
* Saint of God, see I have set down all my sins and ini¬ 
quities in this writing, and I have folded it, and fastened 
it witli lead; do not thou, I charge thee, open it, but by 
thy powerful prayers blot out all that is written therein.’ 
Then the great and holy Basil held up the w’riting, and, 
looking toward Heaven, said, ‘ O Lord, to Tliee alone 
all the deeds of this woman arc manifest! Thou hast 
taken away the sins of the world, and more easily inayest 
thou blot out those of this single soul. Before thee, 
indeed, all our offences are numbered; but thy mercy is 
infinite.’ Saying thus, he Avent into the church, holding 
the aforesaid WTiting in his hand; and prostrating him¬ 
self before the altar, there he remained through the 
night, and on the morrow', during the performance of all 
the masses which were celebrated there, intreating God 
for this woman’s sake. And Avhen she came to him, he 
gave her the w'riting, and said to her, ^ Woman, hast 
thou heard that the remission of sins can come from 
God alone?’ She answered, ' Yea, father; and there¬ 
fore have I supplicated thee that thou shouldst intercede 
W’ith that most merciful God in my behalf.’ And then 
she opened the writing, and found that it was all blotted 
out, save only that the one great, and most heinous sin, 
still remained written there. But she, seeing that this 
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great sin was still legible as before, beat her breast, and 
began to bewail herself, and falling at his feet again, 
with many tears she said, ‘ have compassion upon me, 
O Servant of tlie Most High, and as thou hast once 
exerted thyself in prayer for all my sins, and hast pre¬ 
vailed, so now intercede, as thou caiist, that this offence 
also may be blotted out.’ Thereat holy Basil wept for 
pity; ajid he said unto her, * Woman arise! I also am 
a sinner, and have myself need of forgiveness. He who 
hath blotted out thus mueh, hath granted thee remission 
of thy sins as far as hath to Him seemed good; and 
God, who hath taken away the sins of the world, is able 
to take from thee this remaining sin also; and if thou 
wilt keep his cominaiidments, and walk in his ways, thou 
shalt not only have" forgiveness, but wilt also become 
worthy of glory. But go thou into the desert, and there 
thou wilt find a holy man, who is well known to all the 
holy fathers, and who is called Ephripm. Give thou 
this writing to him, and he will intercede for thee, and 
will prevail with the Lord.’ 

The woman then commended herself to the holy 
Bishop’s prayers, and hastened away into the desert, and 
perfonned a long journey therein. She came to the 
great and wonderful Hermit, who was called Ephraem 
by name, and knocking at liis door, she cried aloud, say¬ 
ing, ‘ have compassion on me, saint of God, have com¬ 
passion on me!’ But he, having been forewarned in 
spirit concerning the errand on which she came, replied 



ALL FOR LOVE. 143 

unto her, saying, ‘ Woman depart, for I also am a man 
and a sinner, standing myself in need of an intercessor.’ 
But she held out the writing, and said, ‘ the holy Arch¬ 
bishop Basil sent me to thee, that thou mightest inter¬ 
cede for me, and that therethrough the sin which is 
written herein might be blotted out. Tlie other many 
sins holy Basil liath blotted out by liis prayers: Saint of 
God, do not tlioii think it much to intercede with the 
Lord for me for this one sin, seeing that I am sent unto 
thee to that end.’ But tliat confessor made answer, 

‘ No, daughter! Could he obtain from the Lord the 
remission of so many other sins, and cannot he intercede 
and prevail for this single one? Go thy way back, 
therefore, and tarry not, that thou mayest find him 
before his soul be departed from his body.’ Then the 
woman commended liersclf to the holy Confessor 
Ephraem, and returned to Ciesarea. 

But, when she entered that city, she met the persons 
who were bearing the body of St. Basil to burial; seeing 
which, she threw herself upon the ground, andliegan to 
cry aloud against the holy man, saying, ‘ Woe is me a 
sinner, woe is me a lost wretch, woe is me ! O man of 
God thou hast sent me into the desert, that thou 
mightest be rid of me, and not wearied more; and 
behold I am returned from my bootless journey, having 
gone over so great a way in vain! The Lord God see 
to this thing, and judge between me and thee, inasmuch 
as thou couldest have interceded with Him for me, and 
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have prevailed, if thou hadst not sent me away to ano¬ 
ther.’ Saying this, she threw the writing upon the bier 
whereon the body of holy Basil was borne, and related 
before the people all ^at past between them. One of 
the clergy then desiring to know what this one sin was, 
took up the writing, and opened it, and found that it w^as 
clean blotted out; whereupon he cried with a loud voice 
unto the woman, and said, ‘ O woman, there is nothing 
written herein! Why dost thou consume thyself wdtli 
so much labour and sorrow, not knowing the great things 
of God unto thee ward, and his inscrutable mercies?’ 
Then tlie multitude of the people, seeing this glorious 
and great miracle, glorified God, w'ho hath such power, 
that he remitteth the sins of all w'ho arc living, and 
giveth grace to his servants, that after their decease they 
should heal all sickness and all infirmity: and liath 
given unto them power for remitting all sins to those 
who preseir\’e a right faith in the Lord, continuing in 
good works, and glorifying God and our Lord and 
Saviour .”—Vita Pairum, pp. 159, 160. 

“ In the days of the blessed yheodemir, Bishop of 
Compostclla, there w'as a certain Italian, avIio had hardly 
dared confess to his own Priest and Bishop a certain 
enormous crime wdiich he had formerly committed. His 
Bishop having heard the confession, and being struck 
■with astonishment and horror at so great an oflence, 
dared not appoint what penance he should perform. 
Nevertheless, being moved with compassion, he sent the 
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sinner with a schedule, in which the offence was written, 
to the Church of Santiago at Compostella, enjoining him 
that he should, with his whole heart, implore the aid of 
the blessed Apostle, and submit Ijjmself to the sentence 
of the Bishop of that Apostolical Church. He therefore 
without delay went to Santiago in Galicia, and there 
placed the schedule, which contained the statement of 
his crime, upon the venerable altar, repenting that he 
had committed so great a sin, and intreating forgiveness, 
with tears and sobs, from God and the Apostle. This 
was on Santiago’s Day, being the eighth of the Kalends 
of August, and at the first hour. 

“ When the blessed Theodemir, Bishop of the See of 
Compostclla, came attired in his pontificals to sing mass 
at the altar that day at the third hour, he found the 
schedule under the covering of the altar, and demanded 
forthwith, wherefore, and by whom it had been placed 
there. The Penitent upon this came forward, and on 
his knees declared, Avith many tears, before all the 
people, the crime which he had committed, and the 
injunctions which had been laid on him by his oAihi 
Bishop. The holy Bishop then opened the schedule, 
and found nothing written therein; it appeared as if no 
letters had ev’er been inscribed there. A marvellous 
thing, and an exceeding joy, for which great praise and 
glory Avere incontinently rendered to God and the 
Apostle, the people all singing, ‘ this is the Lord’s doing, 
and it is marvellous in our eyes!’ The holy Bishop then 
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of a truth believing, that the penitent had obtained for¬ 
giveness with God through the merits of the Apostle, 
would impose upon liim no other penance for the crime 
which he had committed, except that of keeping Friday 
as a fast from that time forth, and having absolved him 
from all his other sins, he dismissed him to his own 
country. Hence it may be inferred, that if any one shall 
truly repent, and, going from distant countries to Galicia, 
shall there, with his whole heart, intreat pardon from 
God, and pray for the aid of the blessed Santiago, the 
record of his misdeeds shall, w'ithout all doubt, be blotted 
out for ever .”—jicta SS^ Jul. t. vi. p. 48. 

There is a miracle of the same kind related of St. An¬ 
tonio, .. and probably many other examples might be 
found. 


END OF ALL FOR LOVE. 
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PILGRIM TO COMPOSTELLA: 

BEING 

THE LEGEND OF A COCK AND A HEN, 

lO 

THE HONOUR AND GLORY 

OF 

SANTIAGO. 


A CHRISTMAS TALE. 


Res simtlis ficta ; sed ^id mihifingere prodest^ 

Ovid, Met. xiii. v. 9J5. 

" Hear also do lean story of theirs !’* 

Lightfoot, 




The Legend, (for a genuine Legend it ia,) which has 
been made the subject of the ensuing Ballad, is related 
by Bishop Patrick in his Parable of the Pilgrim, 
(ch. XXXV. pp. 430—434.) Udal ap Rhys relates it in 
his Tour through Spain and Portugal, (pp. 35—38.) 
Both these writers refer to Lucius Marineus Siculus as 
their authority. And it is told also in the Journal dii 
Voyage cVEspagm, (Paris, 1669,) by a Conseiller vrho 
was attached to the French Embassy in that country. 

(p. 18.) 

The story may likewise be foimd in the Acta Sancto¬ 
rum, A duplicate of the principal miracle occurs in the 
third volume, for the month of May, (die 12^, p. 171,) 
and is there ascribed to S. Domingo de la Calzada, tin* 
author, Luiz de la Vega, contending, that both relations 
are to be received as true, the Bollandist (Henschenius) 
contrariwise opining that they are distinct miracles, but 
leaving the reader nevertheless to determine freely for 
himself utnim id malit, an vero credere velit, unicum 
dumtaccat esse quod suh quadam circumstantiarum varie- 
tate refertur ut geminum. 

In the sixth volume of the same work, for the month 
of July, (die 25^,) the legend of the Pilgrim is twice 
told, once (p. 45) as occurring to a native of Utrecht, 
(Csesarius Heisterbachensis is the authority,) once as 
having befallen a German at Thoulouse (p. 50); the 
latter story is in the collection of Santiago^ miracles. 
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vrhich Pope Calixtiis II. is said to have compiled. The 
extract from Lucius Marineus Siculus may also be seen 
there. It is here annexed as it stands in the fifth book 
of that author’s work de rebus Hispania memorabilibus. 

In antiquissirnd civitate quam Sancti Dominici Cal- 
ciatensis, vulgus appellate gallum vidimus et gallinam, 
qui dum vixerunt, citjus coloris fuissent ignoramus', 
postea vero cum jugulati Juissent et assi, candidissimi 
revixeruntf magnam Dei potentiam svmmumque miracu- 
lum referentes. Cujus rei veritiis et ratio sic se habet. 
Vir quidam prdbus et amicus De i, et uxor ejus, optima 
muliery cum filio adolescentulo magna probifatis, ad 
Sanctum Jacobum Compostellam projiciscentes, in hanc 

•k 

urbem itineris lahorc defessi ingrediuntur, ct quiescendi 
gratis restiterunt in domo cujusdam qui adultam jiliain 
hahehat. Qua cum adolcscentem pulchrA facie vidisset, 
ejus amore capta cst. Et cum juvenis ah ea requisitus 
atque vexatus, ejus voto repugnasset, amorem convertit in 
odiumf et ci nocere cupiensy tempore quo discedere vole- 
hant ejus cucnllo crateram sui patris clam reposuit. 
Cumque peregrini mane discessissenty exclamavit puella 
coram parentibus crateram sibifuissc subreptam. Quod 
audiens Prator satellites confestim misit, ut peregrines 
reducerent. Qui cum venissenty puella conscia sui sceleris 
accessit adjuvenem et crateram emit e cucullo. Qua- 
propter comperto delicto, juvenis in campum productus 
iniquA sententid et sine culpa laqueo suspensus est: tnise- 
rique parentes cum filium deplorassent, postea discedentes 
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Compostellam pervenerunt, TJbi solutis votis et Deo 
gratias agentes suhinde redeuntes (id locum pervenerunt, 
uhi jilius erat suspenms, et mater multis perfusa lacri^mis 
adfdium necessity multum desuadente marito, Cumque 
filium suspicerety dixit ei filiust Mater mea noli flere 
super me: ego enim vivus sum, quoniam Virgo Dei gene- 
trix, et Sanctus Jacobus ine sustinent et servant incolu- 
menu Vade charissima mater ad judicem qui me falso 
condemnavit, et die ei me vivere propter innocentiam 
meam, ut 7ne liberari jubeat, tibique restituat. Properat 
solicifa mater, et pra 7iimio gaudio Jlens uherius, Tree- 
torem convenit in inensd sedentem, qui gallum etgalUnam 
assos scindere volebat. ‘ Prator, inquit, filius mens 
vivit ; jube solvi, obsecro /* Quod cum audisset Prator, 
existimans earn quod dicebat propter amorem matemum 
somniasse, respotidit suh'idens, ‘ quid hoc est, bona mulier ? 
Nc fallaris! sic enim vivit Jilius tuus, ut vivunt ha 
aves /’ Et vix hoc dixerat cum gallus et gallina salta- 
verunt in mensa, statimque gallus cantavit. Quod cum 
Prator vidisseI attonitus continuo egreditur, vocatsaccr- 
dotes, et cives, proficiscuntur ad juvenem suspensum ; et 
invenerunt incolumeqi valdeque latantem, et parentibus 
restituunt; domumque reversi gallum capiunt et galli- 
nam, et in ecclesiam transferunt magnd solemnitate. 
Qua ibi clausa res admirabiles et Dei potentiam testifi- 
cantes observantur, uhiseptennio vivunt; hunc enim ter- 
minum Deus illis instituit; et in Jine sepiennii antequam 
moriantur, pullum relinquunt et pullam sui coloris et 
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magnitudinis ; et hoc Jit in ea ccclesid quoUhet scptennio. 
Mctgna quoque admircttionis esty quod omnes per hanc 
urbem trmtfieuntes peregriniy quisunt innumerabilesy gal/i 
httftis et gallma plumam capiunt, et numquam illis plumce 
deficiunt* Hoc ego testery propterea quod vidi et inter- 
July plumamque mecum Jero ,^*—Rerum Hispanicarum 
Scriptores, t. ii. p. 805. 

Luiz de la Vega agrees with Marineus Siculus in all 
the particulars of this perpetual miracle, except the latter; 

sed scriptorem ilium Jictionis arguit, qttod asserat, 
plumas gain et galUmBy qua quotidie peregrmis iliac 
transeuntibus distribuuntury prodigiose multipticari: of- 
Jirmat autern tamquam testis oculatus, in e6 ecclesi^ 
designatum esse quemdam clericuniy qui plwnas ilias con- 
servit et peregrinis distrihuit; at negat continuum mul~ 
tipUcationis^ miraculum d Marineo Siculo tarn conjidenter 
assertuMy in e& urbe videri, aut patredn, JMultis tamen 
probare nititury reliqvxi omnia prodigia esse vera, testatur- 
que ad perpetuam rei memoriam in superiori ecclesia 
parte omnium oculis exponi idem patibulumy in quo 
peregrinus suspensusfuit *'—Acta Sanctorum, Jul. t, Vi. 
p. 46. 
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PRELUDE. 

“ Tell us a story, old Robin Gray! 

This' merry Christmas time: 

A 

We are all in our glory, so tell us a story, 
Either in prose, or in rhyme. 

“ Open your budget, old Robin Gray! . 
We very well know it is full: 

Come! out with a murder,.. a Goblin,.. a Ghost 
Or a tale of a Cock and a Bull 1” 

“ I have no tale, of a Cock and a Bull, 

My good little women and men; 

But ’twill do as well, perhaps, if I tell 
A tale of a Cock and a Hen*” 
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INTRODUCTION. 

You have all of you heard of St. James for Spain, 
As one of the Champions Seven, 

Who, having been good Knights on Earth, 

' Became Hermits and Saints in Heaven. 

Their history once was in good repute, 

And so it ought to be still; . 

Little friends, I dare say you have read it: 
And if not, why I hppe you will. 

Of this St. James that book proclaims 
Great actions manifold: 

But more amazing are the things 
Which of him in Spain are told. 
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How once a ship, of marble made, 
Came sailing o’er the sea, 
Wherein his headless corpse was laid. 
Perfumed with sanctity. 


And how, tho’ then he had no head, 
He afterwards had two; 
Which both worked miracles so well. 
That it was not possible to tell 
The false one from the true.* 


* Whereby my little friends, we see 
That an original may sometimes be 
No better than its fac-simile; 

A usefxil truth I trow, 

Which picture buyers won't believe. 
But whicH^icture dealers know. 

Young Connoisseurs who will be! 
Remember I say this,.. 

For your benefit hereafter,.. 

In a parenthesis. 

And not to interrupt 
The order of narration, 

This warning shall be printed 
By way of annotation. 
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And how he used to fight the Moors 
Upon a milk-white charger: 

Large tales of him the Spaniards tell, 
Munchausen tells no larger. 

But in their cause of latter years 
He has not been so hearty: 

For that he never struck a stroke is plain, 
When our Duke, in many a hard campaign, 
Beat the French armies out of Spain, 
And conquered Buonaparte. 

Yet still they worship him in Spain, 

And believe in him with might and main: 
Santiago there they call him: 

And if any one there should doubt these tales. 
They’ve an Inquisition to maul him. 

At Compostella in his Church 
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His body and one head 
Have been for some‘eight hundred years 
By Pilgrims visited. 

Old scores might there be clean rubb’d ofl', 
And tickets there were given 
To clear all toll gates on the way 
Between the Churchyard and Heaven. 

Some went for payment of a vow 
In time of trouble made; 

And some who found that pilgrimage 
Was a pleasant sort of trade. 

And some, I trow, because it was 
^ Believed, as well as said, 

That all, who in their mortal stage 
Did not perform this pilgrimage, 

Must make it when they were deacL 
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Some upon penance for their sins, 

In person, or by attorney: 

And some who were, or had been sick; 
And some who thought to cheat Old Nick; 
And some who liked the journey: 

Which well- they might when ways were safe; 
And therefore rich and poor 
Went in that age on pilgrimage. 

As folks now make a tour. 

The poor with scrip, the rich with purse. 
They took their chance for better for worse 
From many a foreign land. 

With a scallop-shell in the hat for badge. 
And a Pilgrim’s staff in hand. 

Something there is, the which to leave 
. "-^5 Fntold would not be well. 
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Relating to the Pilgrim’s staff, 

And to the scallop-shell. 

For the scallop shows in a coat of arms, 
That of the hearer’s line 
Some one, in former days, hath been 
To Santiago’s shrine. 


And the staff was bored and holed for those 
Who on a flute could play, 

And thus the merry Pilgrim had 
His music on the way. 
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THE LEGEND. 

PART r. 


Once on a time three Pilgrims true, 

Being Father and Mother and Son, 

For pure devotion to the Saint, 

This pilgrimage begun. 

Their names, little friends, I am sorry to say, 
In none of my books can I find; 

But the son, if you please, we’ll call Pierre, 
What the parents were called, never mind. 

From France they came, in which fair land 
They were people of good renown; 

And they took up their lodging one night on the way 

In La Calzada town. 
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Now, if poor Pilgrims they had been, 

And h^d lodged in the Hospice instead of the Inn, 
My good little women and men. 

Why then you never would have heard, 

This tale of the Cock and the Hen! 

For the Innkeepers they had a daughter, 

Sad to say, who was just such another 
As Potiphar’s daughter, I think, would have been 
If she followed the ways of her mother. 

This wicked woman to our Pierre 
• Behaved like Potiphar’s wife; 

And, because she fail’d to win his love. 

She resolved to take his life. 

So she pack’d up a silver cup 
In his wallet privily: 

And then, as soon as they were gone, 

She raised a hue and cry. 


M 
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The Pilgrims were overtaken: 

The people gathered round. 

Their wallets were search’d, and in Pien'e’s 
The silver cup was found. 


They dragg’d him before the Alcayde; 

A hasty J udge was he: 

“ The theft,” he said, “ was plain and proved. 
And hang’d the thief must be.” ' 

So to the gallows our poor Pierre 
Was hurried instantly. 


If I should now relate 
The piteous lamentation. 

Which for their son these parents made. 
My little friends, I am afraid 
You’d weep at the relation. 


But Pierre in Santiago still 
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His constant faith profess’d; 

When to the gallows he was led, 
’Twas a short way to Heaven,” he said, 
Tho’ not the pleasantest.” 

And from their pilgrimage he charged 
His parents not to cease. 

Saying that unless they promised this, 
He could not be hang’d in peace. 

They promised it 'with heavy hearts; 

Pierre then, therewith content, 

Was hang’d: and they upon their way 
To Compostella went. 


M 
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PART 11. 


Four weeks they travelled painfully, 
They paid their vows, and then 
To La Calzada’s fatal town 
Did they come back again. 

• 

The Mother would not be withheld. 
But go she must to see 
Where her poor Pierre was left to hang 
Upon the gallows tree. 


Oh tale most marvellous to hear, 
Most marvellous to tell! 

Eight weeks had he been hanging there, 
And yet was alive and well! 
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Mother,” said he, “ I am glad you’re return’d, 
It is time I should now be releas’d: 

Tho’ I cannot complain that I’m tired, 

And my neck does not ache in the least. 

The Sun has not scorch’d me by day, 

The Moon has not chilled me by night; 

And the winds have but help’d me to swing, 

As if in a dream of delight. 

“ Go you to the Alcayde, 

That hasty Judge unjust: 

Tell him Santiago has saved me, 

And take me down he must!” 

Now, you must know the Alcayde, 

Not thinking himself a great sjnner. 

Just then at table had sate down. 

About to begin his dinner. 
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His knife was raised to carve, 

The dish before him then: 

Two roasted fowls were laid therein; 
That very morning they had been 
A Cock and his faithful Hen. 

In came the Mother wild with joy; 

A miracle !” she cried; 

But that most hasty Judge unjust 
Repell’d her in his pride. 

Think not,” quoth he, ‘‘ to tales like this 
That I should give belief! 

Santiago never would bestow 
His miracles, full well I know. 

On a Frenchman and a thief.” 

c 

And pointing to the Fowls, o’er which 
He held his ready knife. 
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As easily might I believe 
These birds should come to life!” 

The good Saint would not let him thus 
The Mother’s true tale withstand; 

So up rose the Fowls in the dish, 

And down dropt the knife from his hand. 

The Cock would have crowed if he could; 
To cackle the Hen had a wish; 

And they both slipt about in the gravy 
Before they got out of the dish. 

t 

And when each would have open’d its eyes, 
For the purpose of looking about them, 
They saw they had no eyes to open. 
And tliat there was no seeing without them. 


All this was to them a great wonder; 
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They stagger’d and reel’d on the table; 

And either to guess where they were, 

Or what was their plight, or how they came there, 
Alas! they were wholly unable: 

Because, you must know, that that morning, 

A thing which they thought very hard. 

The Cook had cut off their heads. 

And thrown them away in the yard. 

The Hen would have prank’d up her feathers, 

But plucking had sadly deformed her; 

And for want of them she would have shivered with cold, 
If the roasting she had had not warm’d her. 

And the Cock felt exceedingly queer; 

He thought it a very odd thing 
That his head and his voice were he did not know where, 
And his gizzard tuck’d under his wing. 
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The gizzard got into its place, 

But how Santiago knows best: 

And so, by the help of the Saint, 

Did the liver and all the rest. 

The heads saw their way to the bodies, 

In they came from the yard without check, 
And each took its own proper station, 

To the very great joy of the neck. 

And in flew the feathers, like snow in a shower, 
For they all became white on the way; 

And the Cock and the Hen in a trice were refledged, 
And then who so happy as they! 

Cluck! cluck! cried the Hen right merrily then, 
The Cock his clarion blew, 

Full glad was he to hear again 
His own cock-a-doo-del-doo! 
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PART III. 

“ A Miracle! a miracle!” 

The people shouted, as they might well, 
When the news went thro’ the town; 
And every child and woman and man 
Took up tlie cry, and away they ran 
To see Pierre taken down. 

They made a famous procession; 

My good little women and men, 
Such a sight was never seen before. 
And I think will never again. 

Santiago’s Image, large as life. 
Went first with banners and drum and fife 
And next, as was most meet, 
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The twice-born Cock and Hen were borne 
Along the thronging street. 

Perch’d on a cross-pole hoisted high, 

They were raised in sight of the crowd; 

And, when the people set up a cry, 

The Hen she cluck’d in sympathy, 

And the Cock he crow’d aloud. 

And because they very well knew for why 
They were carried in such solemnity. 

And saw the Saint and his banners before ’em. 
They behaved with the greatest propriety. 
And most correct decorum. 

The Knife, which had cut off their heads that morn. 
Still red with their innocent blood, was borne. 
The scullion boy he earned it; 

And the Skewers also made a part of the shew% 
With which they were trussed for the spit. 



m 


THE PILGRIM TO COMPOSTELLA. 


The Cook in triumph bore that Spit 
As high as he was able; 

And the Dish was display’d wherein they were laid 
When they had been served at table. 

With eager faith the crowd prest round; 
There was a scramble of women and men 
For who should dip a finger-tip 
In the blessed Gravy then. 

Next went the Alcayde, beating his breast, 
Crying aloud like a man distrest, 

And amazed at the loss of his dinner, 

“ Santiago! Santiago! 

Have mercy on me a sinner!” 

And lifting oftentimes his hands 
Towards the Cock and Hen, 

“ Orate pro jiohis /” devoutly he cried, 
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And as devoutly the people replied, 
Whenever he said it, Amen!” 

The Father and Mother were last in the train ; 
Rejoicingly they came, 

And extolled, with tears of gratitude, 
Santiago’s glorious name. 

So, with all honours that might be, 

They gently unhang’d Pierre; 

No hurt or harm had he sustained. 

But, to make the wonder clear, 

A deep black halter-mark remained 
Just under his left ear. 
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PART IV. 

And now, my little listening dears, 

With open mouths and open ears, 

Like a rhymer whose only art is 
That of telling a plain unvarnish’d talc, 

To let you know, I must not fail, 

What became of all the parties. 

Pierre went on to Compostella 
To finish his pilgrimage: 

His Parents went back with him joyfully ; 
After which they returned to their own country 
And there, I believe, that all the three 
Lived to a good old asre. 

For the gallows on which Pierre 
Sc happily had s'wung. 
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It was resolved that never more 
On it should man be hung. 

To the Church it was transplanted, 
As ancient books declare; 

And the people in commotion, 
With an uproar of devotion, 

Set it up for a relic there. 

What became of the halter I know not, 
Because the old books show not; 
But we may suppose and hope. 
That the City presented Pierre 
With that interesting rope. 

For in his family, and this 
The Corporation knewj 
It rightly would be valued more 
Than any cordon bleu. 
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The Innkeeper’s wicked daughter 
Confess’d what she had done, 

So they put her in a Convent, 

And she was made a Nun. 

The Alcayde had been so frighten’d, 

That he never ate fowls again; 

And he always pull’d off his hat 
When he saw a Cock and Hen. 
Wherever he sat at table 
Not an egg might there be placed: 

And he never even muster’d courage for a custard, 
Tho’ garlic tempted him to taste 
Of an omelet now and then. 

But always after such a transgression 
He hasten’d away to make confession; 

And not till he had confess’d, 

And the Priest had absolved him, did he feel 
1 His conscience and stomach at rest. 
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The twice-born Birds to the Pilgrim’s Church, 

As by miracle consecrated, 

Were given; and there unto the Saint 
They were publicly dedicated. 

At their dedication the Corporation 
A fund for their keep supplied. 

And, after following the Saint and his banners. 
This Cock and Hen were so changed in their manners 
That the Priests were edified. 

Gentle as any turtle dove, 

Saint Cock became all meekness and love 
Most dutiful of wives, 

Saint Hen she never peck’d again, 

So they led happy lives. 

The ways of ordinary fowls 
You must know they had clean forsaken. 
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And if every cock and hen in Spain 
Had their example taken, 

Why then...the Spaniards would have had 
No eggs to eat with bacon. 

These blessed Fowls, at seven years end, 

In the odour of sanctity died: 

They were carefully pluck’d, and then 
They were buried, side by side. 

And lest the fact should be forgotten, 

(Which would have been a pity,) 

’Twas decreed, in honour of their worth, 

That a Cock and Hen should be borne thencefortli 
In the arms of that ancient City. 

Two eggs Saint Hen had laid, no more; 

The chicken were her delight; 

A Cock and Hen they proved, 

And both, like their parents, were virtuous and white. 
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The last act of the holy Hen 
Was to rear this precious brood; and, when 
Saint Cock and she were dead, 

This couple, as the lawful heirs. 
Succeeded in their s^ead. 

They also lived seven years. 

And they laid eggs but two; 

From which two milk-white chicken 
To Cock and Henhood grew: 

And always their posterity 
The self-same course pursue. 

Not one of these eggs ever addled, 
(With wonder be it spoken!) 

Not one of them ever was lost. 

Not one of them ever was broken. 

Sacred they are; neither magpie, nor rat, 

N 2 
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Snake, weasel, nor martin approaching them 
And woe to the irreverent wretch 
Who should even dream of poaching them! 

Thus then is this great miracle 
Continued to this day; 

And to their Church all Pilgrims go, 
When they are on the way; 

And some of the feathers are given them; 
For which they always pay. 

No price is set upon them, 

And this leaves all persons at ease; 

The Poor give as much as they can, 
The Rich as much as they please. 

t 

But that the more they give the better, 

Is very well understood; 
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Seeing whatever is thus disposed of, 

Is for their own souls’ good; 

For Santiago will always 
Befriend his true believers; 

And the money is for him, the Priests 
Being only his receivers. 

To make the miracle the more, 

Of these feathers there is always store, 

And all are genuine too; 

All of the original Cock and Hen, 

Which the Priests will swear is true. 

1 housands a thousand times told have bought them. 
And if myriads and tens of myriads sought them, 
They would still find some to buy; 

For however great were the demand, 

So great would be the supply. 
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And if any of you, my small friends, 
Should visit those parts, I dare say 
You will bring away some of the feathers 
And think of old Robin Gray. 



NOTES 

TO THE 

PILGRIM TO COMPOSTELLA. 






A ship of marble made. —p. 155. 

The marble ship I have not found any where except 
in Geddes: who must have found it in some version of 
tlie legend which has not fallen into my liands. But 
that the ship was made of marble I believe to be quite 
as true as any other part of the legend of Santiago... 
Whether of marble or not, it was a miraculous ship 
which, without oars or sails, performed the voyage from 
Joppa to Iria Flava, now El Padron, in Galicia, in 

'•F‘ 

seven days. 

Classical fables were still so passable when the Historia 
Compostelana was written, that the safe passage of this 
ship over the Syrtcs, and between Scylla and Charybdis, 
is ascribed to the presiding hand of Providence .—Espana 
Sagrada, t. xx. p. 6. 


...his headless corpse, —p. 155. 

How the body came to leave its head behind is a cir¬ 
cumstance which has not been accounted for; and yet 
it requires explanation, because we are aassured that 
Santiago took particular care not to part with his head, 
when it was cut off. 

“ At the moment,” says the Annalist of Galicia, 
“ when the cruel executioner severed from its neck the 
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precious head of the sacred Apostle, the body miracu¬ 
lously raised its hands and caught it, and in that posture 
it continued tiQ night. The astonished Jews attempted 
to separate it, but in vain; for upon touching the vener¬ 
able coipse their arms became cold, as if frozen, and 
they remained without the use of them.”—Awc/es de 
Galicia, por El Doctor D. Francisco Xavier Manuel 
de la Huerta y Vega, — Santiago, 1733. 

Cortada la caheza no dio en tierra, 

Que por virtud de Dios, el con las manos. 
Antes que cayga al suelo 41 si la ajlcrra, 

Que no pueden quitarsela tyranos.” 

Christoval de Mesa: El Patron de Espana, IT. 62. 

Perhaps hk companions dropt it on their way to the 
coast, for the poet tells us they travelled in the dark, and 
in a hurry: 

“ Cubiertos de la noche con el manto 
Sin que ningun cott^rio los impida. 

Mas presto que sifueran a galope, 

Llevan el cuerpo a la ciuidad de Jope” 

Ib. ff. 65. 

But according to the Historia Compostelana, (Espana 
Sagrada, t. xx. p. 6,) there is the testimony of Pope 
St. Leo, that the original head came with the body. 
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And how, tho then he had no head. 

He afterwards had two, —p. 155. 

This is a small allowance^ and must be understood 
with reference to the two most authentic ones in that 
part of the world,.. that at Braga, and one of the two at 
Compostella. 

It is a common thing for Saints to be polycephalous; 
and Santiago is almost as great a pluralist in heads as 
St. John the Baptist has been made by the dealers in 
relics. There are some half dozen heads, and almost as 
many whole bodies ascribed to him,.. all in good odour, 
all having worked miracles, and all, beyond a doubt, 
equally authentic. 


And how he used to fight the Moors, —p. 156. 

Most appropriately therefore, according to P. Sautel, 
was he called Boanerges. 

“ Conspicitur medio caiaphractus In acre ductor^ 

Qui dedit in trepidam barbara castrafiigam. 
Tam cito tarn validiE cur terga dedere phalanges ? 
Nimirum Tonilru Filius ista pair at.** 

Annus Sacer Poeticus, vol. ii. p. 32. 


« • • 


“ siendo acd en Espana nuestro amparo p defensa en 



188 


NOTES TO 


las guerraSj merecio con razon estc nomhre : pties mas 
feroz qut trueno ni rayo espantaha, confundia y desha- 
rataha los grandcs exercitos dc los il/omv.”—Morales, 
Coroiiica Geii. de Espana, 1. ix. c. vii. § 4. 

“ Vitoria Esjyana, vitoria, 
que ticries en tu definsa, 
uno de los Doze Pares; 
mas no de nacion Prancesa. 

Hijo es tuyoj y t ant os mata, 
que parece que su fuerza 
cxccdc a la dc la muerte 
quando mas furiosa y presto” 

Ledesma, Conceptos Espirituales, p. 242. 

The Spanish Clergy had a powerfiil motive for propa¬ 
gating these fables; their Privilegio de los votos being 
one of the most gainful, as well as most impudent 
forgeries, that ever was committed. 

The two sons of Zehedee manifested,” siiys Morales, 
“ their courage and great heart, and the faith wliich was 
strengthening in them, by their eagerness to revenge 
the injury done to their kinsman and master when the 
Samaritans would not receive him into their city. Then 
Santiago anct St. John distinguished themselves from the 
other Apostles, by coming forward, and saying to our 
Saviour, ‘ Lord, w’ilt thou that we command fire to come 
down from Hraven and consume them V It seems as 
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if (according to the Castilian proverb concerning kins¬ 
men) their blood boiled in them to kill and to destroy, 
because of the part which they had in his. But be not 
in such haste, O glorious Apostle Santiago, to shed the 
blood of others for Christ vour cousin-german ! It will 
not be long before you will give it to him, and for him 
will give all your own. Let him first shed his for you, 
that, when yours shall be mingled with it by another new 
tie of spiritual relationship, and by a now friendship in 
martjTdom, it shall be more esteemed by him, and held 
in great account. I<ct the debt be well made out, that 
the pajment may be the more due. Let the benefit be 
compleated, that you may make the recompense under 
greater obligation, and with more will. Then will it be 
worth more, and manifest more gratitude. Learn mean¬ 
time from your Master, that love is not shown in killing 
and destroying the souls of others, for the beloved, but 
in mortifying and offering your own to death. This, 
which is the height and perfection of love, your Master 
will teach you, and thenceforth you will not content 
3 'ourself with anything less. And if you are desirous, 
for Christ’s sake, to smite and slay his enemies, have 
patience awhile, fierce Saint! (Santo Jh'oz.) There 
will come a time when you shall wage war for your 
Master, sword in hand, and in your person*shall slaughter 
myriads and myriads of Moors, his wicked enemies !”— 
Coronica General de Espanaj 1. ix. c. vii. § 8. 
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An old hymn, which was formerly used in the service 
of his day, likens this Apostle to ... a Lion s whelp! 

“ Electus hie Apostolus, 

Eccorus ct anuibilis, 

Velui Lconis catulus 
Vicit helhi certaminis'' 

Divi Tutelares, 229. 

“ Thirty-eight visible appearances,'* says the Padre 
Maestro Fray Felipe de la Gandara, Chronicler General 
of the Kingdom of Galicia, . . “ tliirty-eight visible 
appearances, in as many different battles, aiding and 
favouring the Spaniards, are recounted by the very 
learned Don Miguel Free Giinenez in his most erudite 
and laborious work upon the Preaching of Santiago in 
Spain; from which work the illustrissimous Doctor Don 
Antonio Calderon has collected them in his book upon 
the Excellencies of this Apostle. And I hold it for cer¬ 
tain that his appearances have been many more; and 
that in every victoiy, which the Spaniards have achieved 
over their enemies, this their Great Captain has been 
present with his favour and intercession."— Armas i Tri- 
u7ij'os del Reino de Galicia, p. 648. 

The Chronista General proceeds to say that Galicia 
may be especially proud of its part in all these victories, 
the Saint having publicly prided himself upon his con¬ 
nection with that kingdom; for being asked in battle 
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once, who and what he was, (being a stranger,) he 
replied, 1 am a Soldier, a Kinsman of the Eternal 
King, a Citizen and Inhabitant of Compostella, and my 
name is James.” For this fact the Chronicler assures us 
that a book of manuscript sermons, preached in Paris 
three centuries before his time by a Franciscan Friar, 
is sufficient authority: “ cs valienfe autoridad /”—Armas 
i Triunfos del Reino de Galicia, p; 649. 


... Still they worship him in Spain, 

And believe in him with might and main. —p. 156. 

... calamo descrihi vix potest, aut verbis exprimi, 
quanto in Jacohum Apostolum Hispani amove ferantur, 
quam tenero pietaiis sensujestos illius dies, et memoriam 
cclehrcnt; quam se, suaque omnia, illius fidei et clientcla 
devoveant; ipsius auspiciis hellicas expeditiones suscipei'e, 
et conjiccre soliti, ct Jacobi nomine quasi tessera se 
milites illius esse projitcri. Cum pugnam ineunt, ut sibi 
animos faciant ct hostihus terrorem incutiant, in prima, 
quip vehementior esse solet, impressione, illam vocem 
tonant, Sancte Jacobe, m’ge Hispania, hoc est, Santiago, 
cierra Hespanha; militari se illi Sacramento addicunt; 
et illustrissimo Equiium Ordine Jacobi nomine instituto, 
cjusqne numini sacro, ctijus Hex ipse Catholicus Magnus 
Magister et Rector est: ejus se obseqniis dedicant et 
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legibus adstrhtgunt, ut nullim erga quenquam alium 
Sanctum Patronum gentis clariorti. extent, quam Hispa-- 
7iica erga Jacohum amor is et religionis indicia, Qndni 
verb bene respondeat huic amori ct pietati Apostolus 
curt, ct solicitudinc Patris ct Patroni, ex rebus d suis 
client thus, ejiis auxilio, pneclare gestis, satis constat, turn 
in ipsa Pispania, turn in utraque,ad Oritntem et Occi- 
dentein Solem India, Hispanormn et Lusitanorum armis 
suhucta, ct illorum opera et industria uhique locoriim 
propagatd Christiana religiont,** —P. Aiit. Macedo. Divi 
Tutelarcs Orbis Cliristiani, p. 228. 


Santiago there they call'him, —p. 156. 

“ The true name of this Saint,” sa3’^s Ainbrosio de 
Morales, was Jacobo, (that is, according to the Spanish 
form,) taken with little difference from that of the Patri¬ 
arch Jacob. A greater is that which we Spaniards have 
made, comipting the word little by little, till it has 
become the very different one which we now use. From 
Santo Jacobo w'e shortened it, as we commonlj* do with 
proper names, and said Santo Jaco. We clii)t it again 
after this abbreviation, and by taking away one letter, 
and changing another, made it into Santiago. • Tlie 
alteration did not stop here; but because Yago orfTiago 
by itself did not sound distinctly and well, we began to 
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call it Diago, as may be seen in Spanish writings of two 
or three hundred years old. At last, having past through 
all these mutations, we rested with Diego for the ordi¬ 
nary name, reserving that of Santiago w'hen we speak of 
the Saint.”— Coronica General dt Eapana, 1. ix. c. vii. 
§ 2 . 

Florez pursues the corruption further: “ nombrandole 
por la voz Latina Jacobus Apostolus, con abreviacion i/ 
vulgaridud Jacobo Apostolo, 6 Giacomo Postolo, o Jiac 
Apostol.”— Espana Sagrada, t. xix. p. 71. 

It has not been explained how Jack in this country 
was transferred from James to John. 

Tlie Prior Cayrasco de Figueroa assures us that 
St. Janies was a gentleman, his father Zebedee being 

“ Varon de Uuatre sayigrc y Galileo, 

Pueato que iisava el arte piscatoria, 

Que entonces no era illicito, ni feo, 

Ni aora en muchas partes menos gloria, 

!m genie principal tener ojicio, 

O por su menesier, o su exercicio,*' 

Templo Militante, p. iii. p. 83. 

Morales also takes some pains to establish this point. 
Zebedee, he assures us, “ era homhre prinfipal, senor de 
un navio, con que seguia la pesca and it is clear, he 
says, como padre y hijos seguian este trato de la pes- 
queria honradamente, mas como seriores que como ofici-^ 
ides r —Coronica Gen. de Espaiia, 1. ix. c. vii. § 3. 
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Thetfve an Inquisition to maul him, —p. 156. 

Under the dominion of that atrocious Tribunal Am- 
brosio de Morales might truly say, “ no one will dare 
deny that the body of the glorious Apostle is in the city 
which is named after him, and that it was brought 
thither, and afterwards discovered there by the great 
miracles,”.. of which he proceeds to give an account. 

People have been bmnt for less,”.. as a fellow at Leeds 
said the other day of a woman whom he suspected of 
bewitching him. 

There is nothing of which the Spanish and Portugueze 
authors have boasted with greater complacency and 
pleasure than of the said inquisition. A notable example 
of this is afforded in the following passage from the 
Templo Militante, Flos ^antorum,y Triumphos de sus 
VirtudeSj by D. Bartolome Cayrasco de Figueroa, Prior 
and Canon of the Cathedral Church of Grand Canary. 
(Lisbon, 1613.) 

- gloriosa Espantty 

Aunque de mucho puedes gloriartCy 

No estd en esso el valor que te acompana, 

Sino en tener la por estandarte : 

For esta la provincia mas estranoy 

Y todo el orhe feme de enojarte ; 

Fo ' esta de tu nomhre tiemhla el mundo 

Y el cavemoso Tartaro profundo. 
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“ Agradecelo a Dios de cuya mano 
Drocede toda gracia, toda gloria ; 

Y despues del al Principe Christiano, 
Philipo digno de immortal memoria : 
Porque con su govierno soberanOy 
Con sujusticia, y su piedad notoriay 
Estas assegurada, y dejendiduy 

De todos los peligros desta vida. 

“ Este gran Pey decoi'a tu terreno 
Con veynte y dos insignes fortalezcLSy 
Cuyosfuertes Alcaydes ponen freno 
A todos las tartaricas hravezas: 

Y con temnr del maloy honor del huenoy 
Castigan las malicias, y simplezas 

De hereticas palabras y opinioneSy 
Clue son las veynte y dos Inquisiciones. 

“ De la Imperial Toledo cs la primera ; 
De la Peal Sevilla la segunda, 

De Cordova la ilustre la terceroy 
La qwirta de Granada lafecunda : 
Tambien en Calahorra la vandera 
De la sagrada Inquisicion sejuffdoy 

Y JMargaritas son desta coronuy 
Zaragoza, Valendoy Parcelona, 

‘‘ Tambien Valladolid aventajada: 

o 2 



NOTES TO 


\96 


Deapues del gran incendio, en edificio , 
Cuettca, Murcia^ Llerena celehrada 
Kn mucha antiguedad del Santo Oficio 
En Galicia assi mismo cstaj'undada 
Torre deste santissimo exercicio, 

Kn Kvora, en Coimbra, en Ulisipo, 
Que ya ta Lusitania es dc Philipo. 

Tambien Sicilia en esta viva pena 
Ue la importante Inquisicion estriva , 

Y Gran Canaria cn puhlica resena 
Los adverbarios dc la Ke derriba : 

Fms islas dc Mallorca y dc Cerdcna, 

Y el gran Rcyno que Jue dc Atabalipa, 

Y la postrera desta hcroyca sumu 
Es la ciudad que fue de Moiezuma. 

“ Sobre estas fortalezas de impoj'tanciu 
Esta la general torre suprema, 

Fundada sobre altissima consiancia, 
Cubierta de Catolica diadema : 

De cuya soherana vigilancia, 
Resplendeciente luz, virtud estrema. 
Precede a las demas, la fuerza, el brio, 
El Christiana valor, elpoderio. 

Estes pu£S son los celebres Castillos, 

De la Fb verdaderos defemores. 
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Que con hahitos roxos y amarillos, 

Castigan los heretycos errores : 

Y a los pecJius Catolkos senzillos, 

De la verdud Christiana zeladores, 

Lcs dan eljusto premio, honor devido, 

De la virtud heroyca merecido.^* 

J’he Poet proceeds to eulogize Santiago as having 
been the founder in Spain of that faith for the defence 
and promotion of which these two-and-twenty Castles 
were erected, 

“ Pucs si en el mundo es digno de memotda 
Fd fundador de vna ciudad terrena ; 

Y luego es celcbrada cn larga historia 
Kl inventor de alguna cosa bueria, 

Que premia le durus ? qne honor ? gue gloria 
Felice Espana, de virtudes llenay 
Al que fue de la Fc que aqui refiero, 

En tus Froviucias fundador primero 'f 

“ Razon sera, que su memoria sea 
En todo tu distrito eternizada, 

Y que en aquestc Santoral se lea 

(Aunque con debit pluma) celebmuUi: 

Fives alto Espana, porque el mundo vta 
Que puedes en la Fe mas que en la espada, 

Da me atentos oydos entretanto 
Que de tu Cavallero ilustre canto. 
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“ Oygaume los magnanimos guerreros 
Que ponen freno al harharo despecho, 

Y en especial aquellos Cavalleros 
Quje adonian de su insinia roxa elpeclio: 
Vttan que los blasones verdaderos 
Se alcanzan, imitando en dicho y hecho 
Al Espcmol caudillo Santiago 
Gran zelador del Agareiw estrago” 

P. iii. p. 81. 


At Compostella in his Church 
His body and one head 
Have been, for some eight hundred years. 
By Pilgrims visited, —p. 15G. 

“- a visitor el cuerpo santo 

Todojiel Christiana la via toma : 
Adonde viene peregrino tanto 
Como a Jerusalem, y como a Roma, 

Que a el de tierra y mar por los caminos 

Vienen de todo el mundo peregrinos. 

« 

“ Varia genie fiel, pueblo devoto, 

El Santuario celebre frequenta, 

AciAe el casi naufrago piloto, 

Libre de la maritima tormenta : 
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Que del mar comhatido hizo voto, 

Teniendo de salvar el alma euenta^ 

Que de la tempestad casi sin habla^ 

Con la vida salio sobre una tabla. 

JE/ coxo del lugar propio se alexa 
De una aztmila o carro hecho ca?'ga, 

Y representa su piadosa quexa, 

De aqiiella eiifermedad prolixay larga: 
Duel VC en sus pies, y las mulct as dexa, 

Y de alguna piadosa oln a. se eiicarga, 
Orati/icando co7i palabi'as santas, 

Podcr holver sobre sus pj'opias plantas. 

“ FjL que ya tuvo vista, y no tiene ojos, 

Al Tcmplo viene del Apostol Diego, 

Haze oracion, y postruse de hinojos, 

Buelve con luz, uvicudo entrado ciego : 

Y ojos de ccra dexa por despojos, 

De que alcancb salad su kumilde ruego, 

Y C7i recompensa de la nueva vista, 

Es del raro inilagro corouista. 

“ El que hablar no puede, annqumcon lengua 
Que suhito accidente hizo mudo, 

Hide 7'emtdio de sujdlta y menguM, 

Con un sonido balbucicnte y rudo ; 
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Su devocion humilde su mal rnengua, 

Ypudiendo dez ir lo (jue no piido^ 

Con nueva voz, y con palabras claras, 

Haze gracias por dadivas tan raras. 

‘‘ Si aqneste viene de sus miembros mancoy 

Y aquel sordo del todoy otro contrecho, 

Con todos el Apohtoi es tan franco, 

Con su medio con Dios es de provecho : 

Coda qual con alegrt habito bianco, 

Buelue de su demanda satisfecho, 

Dando buelta a su tierra los dolientes, 

SunOS de en fermedades diferentes. 

“ A quien de prision sacu, b cautiveriv. 

Remedia erifermos, mueidos resucitay 
7)a a hs desconsolados refrigerio, 

Y diferentes ajlicciotics quita ; 

Sohre toda dolencia tienc imperio, 

La mitagrosa fabricu benditu, 

lAbra de muerte en agua, en hicri'o, enfuego, 
El ciierpo santo del Apostol Diego. 

“ Da i )da alma fiel gracias al cielo, 

Que perdonado al pecador que yerra, 

Eara remedio suyo, y su consuelo, 

Tal bicn cl Rjtyno de Galizia encierra: 
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Para quc venga desde todo el melo 
A las poslreras partes de la tierra^ 

Todo jiel Catolko ChristianOf 
A implorar el auxilio soherano.’* 

(.'ristoval do Mesa, El Patron de Espana, ff. Ixxii. p. 3. 

• 

'i'lic higli altar at Compostella is, as all the altars for¬ 
merly were iii Galicia and Asturias, not close to the 
wall, hut a little detached from it. It is ten feet in 
length, and very wide, with a splendid frontispiece of 
silver. The altar itself is hollow, and at the Gospel end 
ilicre is a small door, never opened except to royal 
visitors, and when a new Archbishop first comes to take 
])ossessioii. It was opened for Amhrosio de Morales, 
because he was commissioned to inspect the churches: 
nothing, however, was to be seen within, except two 
large flat stones, wdiicli formed the floor, and at the end 
of them a hole about the size of an orange, but filled 
with mortar. Below is the vault in which the body of 
Santiago is said to be deposited in the marble coffin 
wherein it was found. The vault extends under the 
altar and its steps, and some way back under the Capella 
Mayor: it is in fact a part of the Crypt wiilled off with 
a thick wall, para dexar cerrado dcl^todo el santo 

f'UCJpO. 

The'Saint, whose real presence is thus carefully con¬ 
cealed, receives his pilgrims in effigy. The image is a 
half figure of stone, a little less than life, gilt and painted, 
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holding in one hand a book, and as if giving a blessing 
with the other. Esfa en cahello, without either crown 
or glory on the head, but a large silver crown is 
suspended immediately above, almost so as to touch the 
head; and the last ceremony which a pilgrim performs 
is to ascend to the image, which is over the altar, by a 
stair-case from the Epistle side, kiss it reverently on the 
head, embrace it, and place this crown upon it, and then 
go down on the Gospel side.— Viage de Morales, t. xx. 
p. 154. 

“ Ingens sub templo fornix, et claustra per umbras 
Magna jacent, aecteque domns, qiieis magna Jacobi 
Ossa sepulchrali fama est in sede laUre. 

NnlUfas hominum. sacratiim insistere Hmen ; 

Est vidisse nefas, nec tundi pervius usiis: 

E longe veniam exorant atqve oscula figunt 
Liminibus, redeuntqiie domns ; variasque galeris 
Jacobi effigies addunt, humerosque bacillis 
Circundanty conchisque super fulgentibus ornant'^ 

Paciecis, lib. vii. p. 117. 

The sepulchre was thus closed by the first Archbishop 
D. Diego Gelmirez, “ que ya de ninguna manera se 
puede ver, ni mtenekrse como estd. Y esto hizo con 
prudentissimo consejo aquel gran Principe y valeroso 
Perlado, y con reverencia devota, porque cada uno no 
quisiese very tratar aquelprecioso relicario comunmente, 
y sin el debido respete ; que se pierde sin duda quando los 
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cuerpos santos y sits sepulturas pueden scr vistas vulgar- 
mente de todos,’* —Morales, 1. ix. c. vii. § 67. 

A print of the sepulchre, from an illuminated drawing 
in the manuscript of the Historia Compostelana^ is given 
in the 20th volume of the Espana Sagrada. And in 
that history (pp. 50, 51) is the following characteristic 
account of the enlargement of the altar by D. Diego 
Gelmirez. 

Among the other worthinesses, with the which the 
aforesaid Bishop in no inactive solicitude hastened to 
decorate his Church, we have been careful to defend 
from the death of oblivion whatsoever his rcstauratory 
hand did to the altar of the said Church. But, lest in 
bringing forward all singular circumstances we should 
wander into devious ways, we will direct our intention 
to the straight path, and commit to succeeding remem¬ 
brance so far as our possibility may reveal those tilings 
which we beheld with our own eyes. For of how small 
dimensions the altar of Santiago formerly was, lest we 
should be supposed to diminish it in our relation, may 
better be collected from the measure of the altarlet itself. 
But as religion increased in the knowledge of the 
Christian faith, that another altarlet, a little larger than 
the other, was placed over it by those wl« were zealous 
for their holy faith, our ancient fathers have declared 
unto us' as well by faithful words, as by the assured tes¬ 
timony of writings. But the aforesaid Bishop being 
vehemently desirous of increasing the beauty of his 
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Church, and seeing that this little altar, though thus en¬ 
larged, was altogether unworthy of so great an Apostle, 
thought it worthy of pious consideration to aggrandize 
the Apostolical altar. Wherefore, being confirmed 
thereunto by the prudent counsel of religious men, 
although the Canons stoutly resisted him in this matter, 
he declared his determination to demolish the habitacle 
which was made in the likeness of the sepulchre below, 
in which sepulchre wc learn, without all doubt, that the 
remains of the most holy Apostle are inclosed. They 
indeed repeatedly asserted that a work wliich, rude and 
deformed as it was, was nevertheless edified in honour 
to the remains of such holy personages, ought by no 
means to be destroyed, lest they themselves or their lord 
should be stricken with lightning from heaven, and suffer 
the immediate punishment of such audacity. But he, 
like a strenuous soldier, protected with the impeiiutrablp 
shield of a good resolution, forasmuch as, with the eye 
of his penetration, he perceived that they regarded 
external things more than inner ones, trampled upon 
their fears with the foot of his right intention, and levelled 
to the ground their habitacle, and enlarged the altar, 
which had originally been so small a one, now for the 
third time, with marble placed over and about it on all 
sides, making it as it ought to be. Without delay also 
he marvellously began a silver frontispiece for tliis egre¬ 
gious and ex.-ellent work, and more marvellously com- 
pleated it.” 
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There used to be interpreters at Compostella for all 
languages; lenguageros they were called. They had a 
silver wand, with a hand and finger pointed at the top, 
to show the relics with. Among those relics is the head 
of St. James the less; a grinder, in a splendid gold reli¬ 
quary, of one St. James, it has not been determined 
which; one of St. Clu*istopheT’s arms, of modest dimen¬ 
sions ; and seven heads of the Eleven Thousand Virgins. 
These are from the list which Morales gives: but that 
good and learned man, who often swallowed the bull 
and stuck at tlie tail, omits some more curious ones, 
which are noticed in an authentic inventory. (Espana 
Sagrada, t. xix. p. 344.) Among these are part of our 
Lord’s raiment, of the earth on w'hich lie stood, of the 
bread which he brake, of his blood, and of the Virgin’s 
milk. 

A late editor of Old Fortunatus is reminded in one of 
his notes of Martinus Scriblenis, by a passage in the 
play, which, as he should have seen, is evidently allusive 
to such relics as those at Compostella. 

-“ there can I show thee 

Tlie ball of gold that set all Troy on fire: 

There shalt thou see the scarf of Cupic^s mother, 
Snatch'd from the soft moist ivory of her arm 
To wrap about Adonis* wounded thigh : 

There shalt thou see a wheel of Titan’s car, 

Which dropp'd from Heaven when Phaeton fir’d the 
world. 
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I’ll give thee... the fan of Proserpine, 

Which, in reward for a sweet Thracian song, 
The black-browed Empress threw to Orpheus, 
Being come to fetch Eurydice from hell.” 


... All who in their mortal stage 
Did not perform this pilgrimage. 

Must make it when they were dead, —p. 157. 

“ Hue Lysia properant urhes, hue gentes Ibera 
Turhee adeunt, Gallique omnes, et Flandria cantu 
InsigniSf populique Itali, Hhenusque bicomis 
CoT^uit, et don is altaria sacra frequentant; 

Namque ferunt vivi qui non fuse templa patentes 
Invisunt, post fata iliac, etfuneris umbras 
Venturas, munusque istud prastare beatis 
Lacte viam stellisque albam, qua nocte serend 
Fvlgurat, et longo designat tramite calum.*^ 

P. Bartholome Pereira, Paciecidos, lib. vii. p. 117. 

Fray Luys de Escobar has this among the live hun¬ 
dred proverbs of his Litany, 

*...el camino a la muerte^ 

f 

es como el de Santiago, 

Las quatrocientas, &c. if. 140. 

it seems to allude to this superstition, meaning, that it 
is a journey which all must take. The particular part 
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of the pilgrimage, which must be performed cither in 
ghost or in person, is that of crawling through a hole in 
the rock iit El Fadron, which the Apostle is said to have 
made with his staiT. In allusion to this part of the pil¬ 
grimage, which is not deemed so indispensable at Com- 
postella as at Padron, they have this proverb, Quien 
va d Santiago, y non va d Padron, o faz Romeria 6 non. 
The pilgrim, indeed, must be incurious who would not 
extend his journey thither; a copious fountain, of the 
coldest and finest water wliich Morales tasted in Galicia, 
rises under the high altar, but on the outside of the 
church; the pilgrims drink of it, and wash in its waters, 
as the Apostle is said to have done: they ascend the step 
in the rock upon their knees, and finally perform the 
passage wldch must be made by all: “ ^ cierto, consU 
derado el sitio, y la hermosa vista gue de alii hay d la 
ciudad, gue estaba abaxo en lo llano, y d toda la ancha 
hoy a llena de grandes arboledas yfrescuras de mas de dos 
leguas en largo, lugar es aparejado para mucha contem- 
placion" —Viage de Morales, p. 174. 

One of Pantagruel’s Questions Encyclopedigues is, 
‘‘ Utrum le noir Scorpion pourroit souffrir solution de 
continuiti en sa substance, et par Veffusion de son sang 
obscurcir et embrunir la voye lactee, au gj^and interest et 
dommage des Lifrelgfres JacobipetesJ^ —Rabelais, t. ii. 
p. 417. ■ 
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The scallop-shell. —p. 159. 

“ The escallops, being denominated by ancient authors 
the Shells of Gales, or Galicia, plainly apply to this pil- 
grimagein particular.”— Fosbrooke, British Monachism, 
p. 423. 

Fuller is therefore mistaken when speaking of the 
Dacres family, (Church Hist. cent. xii. p. 42,) who gave 
their arms gules, three scallop-shells argent, he says; 
“ which scallop-shells, (I mean the nethermost of them, 
because most concave and capacious,) smooth within, 
and artificially plated without, was oft times ^up and 
dish to the pilgrims in Palestine, and thereupon-their 
arms often charged therewith.” 

That the scallop belonged exclusively to the" Compos- 
tella pilgrim is certain, as the following miracle ma}' 
show. 

“ The ship, in which the body of the Apostle was 
embarked, passed swiftly by a \dllage in Portugal called 
Bouzas, wherein there dwelt a noble and powerful lord, 
who on that day married one of his daughters to the son 
of another person as considerable as himself, lord of the 
land of Amaya. The nuptials were celebrated in the 
village of Bo?zas, and many noble knights of that j^ro- 
vince came to the solemnity. One of their sports was 
that of throwing the cane, and in this the bridegroom 
chose to bear a part, commanding a troop, that he might 
dhsplaj^is dexterity. Tlie place for the sport was on 
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the coast of the ocean, and the bridegroom’s horse, be¬ 
coming ungovernable, plunged into the sea, and sunk 
under the immensity of its waters,- and,' at the moment 

* t 

when the ship was passing by, rose again close beside it. 
There were several miracles in tliis case* Tlie first was, 
that the sea bore upon its waves the horse and Itorse- 
mail, as if it had been firm land, after not having 
drowned them when they were so long a time under 
water. The second was, that tlie wind, which was 
driving the ship in fiill speed to its port, suddenly fell, 
and left it motionless; the third, and most remarkable, 
was, tliat both the garments of the knight, and the trap¬ 
pings of the horse, came out of the sea covered with 
scallop-shells, 

Tlie knight, astonished at such an unexpected 
adventure, and seeing the disciples of the Apostle, who 
ivith equal astonishment were looking at him from the 
ship, asked them what it was that had brought him 
where he found himself. To which the disciples, being 
inspired by heaven, replied, ‘ that certes Christ, through 
the merit of a certain servant of his, whose body they 
were transporting in that ship, had chosen te^ manifest 
liis power upon him, for his good, by means of this 
miracle.’ The knight then humbly reqptested them to 

tell liim who Christ was, and who was that Servant of 

✓ 

his of whom they spake, and what was the good which 
he was to derive. The disciples then briefly catechised 
him; and the knight, having thus been instructed,' said 
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to them, ‘ Friends and Sirs, you, who have served Christ 
and his holy Apostle, which 1 as yet have not done, ask 
of him to show you for what purpose he has put these 
scallop-shells upon me, because so strange a marvel 
cannot have been wrought without some great mystery/ 
With that the disciples made their prayer accordingly, 
and, when they had prayed, they heard a voice from 
Heaven, which said thus imto the knight, * Our Lord 
Christ has thought good to show by this act all persons 
present and to c<nne, who may choose to love and serve 
this his servant, and who shall go to visit him where he 
shall be interred, that they take with them from thence 
other such scallop-shells as these with which thou art 
covered, as a seal of privilege, confirming that they are 
his, and will be so from that time forward: and he pro¬ 
mises that afterwards, in the Day of the Last Judgement, 
they shall be recognised of God for his; and that, because 
of the honours which they have done to this his servant 
and friend, in going to visit him and to venerate him, 
he will receive them into his glory and his Paradise/ 

« W^l^l^e knight heard these words, immediately 
he madH[^sciples baptize him; and while they were 
so doing, he noticed, with devotion and attention, the 
ceremonies of the sacred ministry, and when it was done, 
he took his leave of them, commending lumself to their 
grace, and intreating of them that they would commend 
him in their prayers to Christ and his Apostle Santiago. 
At that instant the wind, which till then had been still, 
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struck the sails, and the ship began to cleave the wide 
sea. The knight then directed his course toward the 
shore, riding upon tlie water, in sight of the great mul¬ 
titude, which fi’om the shore was watcliing him; and 
when he reached tlie shore, and was surrounded by 
them, he related to them what liad happened. The 
natives, astonished at the sight of such stupendous 
miracles, were converted, and the knight, with his own 
hand, baptized his bride.” 

The facts are tlius related, to the letter, in the Sanctoral 
PortugueSf from whence the Breviaries of Alcobaca and 
St. Cucufate copied it, and that of Oviedo in the HjTnn 
for the Apostle’s Day,.. from which authorities the mo¬ 
dems have taken it. The Genealogists say that the 
Viej^ras of Portugal arc descended from this knight, 
because the scaUop is called by that name in their 
tongue, and that family bear it in their anns. The 
Pimenteles make the same pretensions, and also bear 
four scallops in their shield. The Ribadaneyras also 
advance a similar claim, and they bear a cross with five 
scallops. 

“ This is the origin of the shells with which t^^^grim^, 
who come to visit the body of our glorious Pd!^, adorn 
tJiemselves, the custom having, without ^oubt, been pre¬ 
served by tradition from that time. The circumstances 
are confirmed by pictures representing it, which from 
ancient times have been preserved in various cities. In 
the Church of St. Maria de Aracceli at Rome, on the 

p2 



212 


NOTES TO 


Gospel side, there is a spacious chapel, dedicated to our 
glorious Patron; it-was painted in the year 1441, and 
in one compartment this adventure is represented: there 
is the sliip, having the body of the Apostle on the poop, 
and the seven Disciples on board: close to the ship, 
upon the sea, is a Knight upon a black horse, with a red 
saddle and trappings, both covered with scallop-shells. 
The same story is painted in the parish church of San¬ 
tiago at Madrid: and it is related in a very ancient' 
manuscript, w'hich is preserved in the library of the 
Monastery^ of St. Juan de los Reyes, at Toledo. In the 
Ancient Breviary of the Holy Church of 0\'iedo, mention 
is made of this prodigy in these versos, upon the vesper 
of the glorious Saint. 

‘ Cunctis mare cernentibm, 

Sed a prqfundo ducitur, 

Katus liegis mbmergitur 
Tolas plcnus conchilibus' 

Finally, the fact is authenticated by tlieir Holinesses 
Alexander III., Gregoiy IX., and Clement V., who in 
their Bulls grant a faculty to the Archbishop of Compos- 
tella, that they may excommunicate those who sell these 
shells to pilgrim* anywhere except in the city of San¬ 
tiago, and they assign this reason, because the shells are 
the badge of the Apostle Santiago. And thus in the 
Church of St. Clement at Rome, which is enriched with 
the body of St. Clement, Pope and Martyr, is a picture of 
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the Apostle Santiago, apparently more than five hundred 
years old, which is adorned \\ith. scallop-shells on the 
gannent and hat, as his proper badge .”—Anales de Ga¬ 
licia, vol. i. pp. 95, 96. 

Gwillim, ill his account of this bearing, says nothing 
of its origin. But he says ** the Escallop (according to 
Diascorides) is engendered of the Dew and Air, and 
hath no blood at all in itsckj notwithstanding in man’s 
body of any other food it tumeth soonest into blood. 
I'lie eating of this fish raw is said to cure a surfeit. 
Such (he adds) is the beautiful shape that nature hath 
bestowed upon this shell, as that the Collar of the Order 
of St. Michel in France, in the first institution thereof, 
was richly gamished w'ith certain pieces of gold arti¬ 
ficially wi’ought, as near as the artificer could by imita¬ 
tion express the stamp of nature.^’— Displat/ of Heraldry, 
p. 171. (first edit.) 

One of the three manners, in which Santiago is com¬ 
monly represented, is in the costume of a Compostellan 
pilgrim, with a scallop-shell in his hat. All three are 
described in a book, as rare of occurrence as curious in 
its subject, thus entitled, PictorCiiristianus Eruditus : 
Sive, Dc Erroribiis, qui passim admiftuntur circa pin- 
gendas atque cffirigendas Sacras Jma^nes. JAbri Octo 
cum Append ice. Opus Sacra Scripiura, atque Ecclcsi- 
astica Historic studiosis non inutile. Authore R. P. 
M. Fr. Joanne Tntcrian de Ayala, Sacri, Regii, ac 
JlJilitaris Ordinis Rcata JHaria de Jilcrcede Redemp- 
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tionis Captivorumj Salmanticensis Academia Doctore 
Theologo, atqiie ibidem Sancta Theologia cum sacrarum 
Linguai’um interpret at tone Professore jam pridem erne- 
rito. Anno ]). 1730, Matriti : Ex Tifpographia 
Conventus prcefati Ordinis. fol. 

One of the Censors of this book says, prodit in lucem 
Pictor Christianus erudiihsimi pectoris ei'uditissimiis 
faetuSf ohstetricante N. Rli* P. M. Fr, Josepho Campa- 
zano de la Vega. The work was published by the 
Master’s direction at the cost of the Order; the Master 
dedicated it to N. Sen ora de las Mercedes as elaboratum, 
excultunique quantum potuit, by her assistance; and 
there is a censura prefixed by Feireras the Historian, 
speaking forcibly of the importance of the undertaking, 
and of the great ability with which it is executed. 

Instead of perceiving that Santiago is represented in 
the costume of his own pilgrims, this author supposed 
that the Saint is so attired because he had travelled over 
Spain! The whole passage is cun’ous for its grave and 
cool credulity. “ Sanches Jacobus Zebedei filius^ His-' 
pania primarius (quidquid alii commenti sent) Patronus 
atque Apostolus^ hijariam sapius a Pictoribus describitur. 
Pingitur enim peregrini habitu, oblongo innixus baculo, 
ex quo etiam bursa pendeat, et circa humeros amiculo^ 
quod Hisparii Esclayinam vacant; insuper et cumgalerjo 
satis amploj quern tamen omant conchee^ qua circa littus 
maris passim se offerunt: Tatum id ex eo arhitror pro- 
ficisciy quod Ilispaniam celerrime, et ut decehal Tonitru 
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fiUuniy peragraverat: ubi postmodum corpus ejvLS e Hie- 
rosolymis translatum condigno honore colitur, Sed ah 
aliis etiam cum gladio pingitur, ciimque lihro aperto, 

* Qua picture (inquit frequens nobis author) etsi rarior 
sity prioi'i tamen est praferenda, quod ex Saerd Scripturd 
desutnpta sitf et martj/rium ejus explicat. Quod ita 
habeiur, Occidit autem Jacobum fratrem Joannis gladioJ 
Sape etiam pingitur equo insistensy armatusque gladio, 
(icies Maurorum impigre perrumpens, eosque ad intent-’ 
clonem usque cadens. Quod non exigud cum Hispani 
nominis gloria reci^Jit; cum saph visus sit pro Hispams 
in acre pugnans ; dc cujus rei fide dubium esse non po¬ 
test iis qui interfuerunt ejus EcclesiasticO officio, ubi illud 
metricc habetur 

Tu bello cum 7ios cingerent, 

Es visus ipso in pralio, 

Equoque et ense acerrimus 
^lauros furentes steimcre* 

Atque idem alibi solutd oratione describitur illis verbis ."I 

* Ipse etiam gloriosus Apostolus in difficillimis praliis 
paldm sc conspiciendurn prabens, Hispanos adversus Iwfi- 
deles pugnantes mirijice juvit,* "—Lib. vii. c. ii. pp, 320, 
321. 

* Molan. lib. iii. c. 26. • 

* -f- In festo Translat. ejusdein. 30 Dec. 
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... The Staff was bored and drilled for those 
Who on a flute could play, —p. 159. 

Sir John Hawkins says, “ that the pilgrims to 
St. James of Compostella excavated a staflfj or >valking 
stick, into a musical instrument for recreation on their 
journey.”— Histo?y Music, vol. iv. p. 139, quoted in 
Fosbrooke*s British Monachism, p. 469. Mr. Fosbrooke 
thinks that “ this ascription of the. invention of the 
Bourdon to these pilgrims in particular is very question- 
able.” Sir John probably supposed with Ricliclet that 
tlie Bourdon was peculiar to these pilgrims, and there¬ 
fore that they had invented it. 

Mr. Fosbrooke more than doubts the Etymon from a 
musical use. The barbarous Greek he ob¬ 

serves, “ signified a beast of burden, and the Bourdon 
was a staff of support. But the various meanings of the 
word, as given by Cotgrave, make out its history satis- 
factor}\ Bourdon, a drone, or dorre-bee, (Richelet says 
grosse mouche, ennemie des abeilles,) also the humming 
or buzzing of bees; also the drone of a bagj)ipe; also a 
pilgrim’s staff; also a walking-staff, having a sword, &c. 
within it. 

#.a^ 

“It was doubtless applied to the use of pitching the 
note, or accompd»iying the songs which pilgi*ims used to 
recreate themselves on their journeys, and supposed by 
Menestrier to be hymns and canticles.”— Fosbrooke, 
p. 422. 
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Ill Germany walking-sticks that sen^e as tubes for 
pipes, with a compressing pump at one end to make a 
fire, and a machine at the other for impaling insects 
without destroying their beauty, are common.” (Hodg- 
skin*s Travels, vol. ii. p. 135.) I have seen a telescope 
and a barometer in a walking-stick, if that name may be 
applied to a staff of copper. 


The (wice-horn Cock and lien. —p. 171. 

There is another stoiy of a bird among the miracles 
of Santiago; the poor subject of the miracle was not so 
fortunate as the Cock and Hen of the Alcayde : but the 
story is true. It occun-ed in Italy; and the Spanish 
fable is not more characteristic of the fraudulent prac¬ 
tices cari'ied on in the Romish Church, than the Italian 
story is of the pitiable superstition which such frauds 
fostered, and which was, and is to this day, encouraged 
by the dignitaries of that church. 

At the request of St. Atto, Bishop of Pistoja, the Pis- 
tojans say that some relics, taken from Santiago's most 
precious head, were given to their cliuAh by the Arch¬ 
bishop of Compostella, Diego Gelmirez, a person well 
known in Spanish history. “ Nullus umquam mortalium 
hoc donum impetrare posset,” he aihrmed when he made 
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the gift: and the historian of the translator adds, ** quod 
vere a Dornino factum credimus et non dubitamus, skut 
manifestis et upertis indkiis manifeste et aperte miractda 
declarubuntJ* There is a good collection of these 
miracles, but tliis of the Bird is the most remarkable. 

“ In those days,” says the writer, “ another miracle, 
as pious as it is glorious, was wrought by the Lord, in 
the which he who worthily perpends it will perceive 
what may pertain to the edification of all those who visit 
the shrine of Santiago, and of all faithful Christians. 
About three weeks after the consecration of Santiago’s 
altar, a certain girl of the country near Pistoja was 
plucking liemp in a garden, when she observed a pigeon 
flying through the air, w'hich came near her, and 
alighted: upon which she put up a prayer to the Lord 
Santiago, saying, ‘ O Lord Santiago, if the things which 
are related of thee at Pistoja be tnie, and tlioii workest 
miracles as the Pistojans affirm, give me this pigeon, 
that it may come into my hands !* Forthwith the 
pigeon rose from the spot where it had alighted, and, as 
if it were a tame bird, came to her, and ^le took it in 
her hands, and held it there as if it had been lifeless. 
What then did the girl do? She carried it home, 
shoiifed it to her father, and to him and the rest of the 
family rclated.in'^what manner it had come to her hands. 

Some of them said, ‘ lot us kill it and eat itothers said, 

• 

* do not hurt it, but let it go.’ So the girl opened her 
hand, to see what it would do. The pigeon, finding 
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itself at liberty, fled to the ground, and joined the poultiy' 
which were then picking up their food, nor did it after¬ 
wards go from the house, but remained in their company 
•^is if it belonged to them. 

“ All therefore regarding, with no common wonder, 
the remarkable tameness of this pigeon, which indeed 
w'as not a tame bird but a wild one, they went to a 
priest ill the adjacent city, and acquainted him with the 
circiuustances. The priest, gi'ing good coimsel to the 
girl and her father, as he was bound to do, said, ‘ we 
will go together to our Lord the Bishop on Sunday, and 
act as he may think proper to direct us in this matter.’ 
Accordingly on the Sunday they went to Pistoja, and 
presented the pigeon to the Bishop, who with his Canons 
was then devoutly celebrating mass in honour of San¬ 
tiago, upon the holy altar which had been consecrated 
to his honour. The Prelate, when he had listened to 
their story, took the bhd, and placed it upon the wall of 
the chancel, which is round about the altar of Santiago, 
and there it remained three weeks, never departing from 
thence, excepting that sometimes, and that very seldom, 
it flew ab^t the church, but always returned without 
delay to its owm station, and there mildly, gently, harm¬ 
lessly, and tamely continued; and rarely did it take food. 

“ But people from Lucca, and other strangers, plucked 
feathers from its neck, that they might carry them away 
for devotion, and moreover, that they might exhibit 
them to those ivho had not seen the bird itself. From 
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such injuries it never attempted to defend itself, though 
its neck was skinned by this plucking, and this the 
unthinking people continued to do, till at length the 
pigeon paid the debt of nature. And it was no wonder** 
tliat it died; for Iioav could any creature live that scarcely 
ever ate nr slept ? People cnine thither night and day 
from all ]iarts, and one after another disturbed it; and 
every Jiight vigils were kept there, the clergy and the 
people w'ith loud voices singing praises to the Lord, and 
many lights were continually burning there: how% 
therefore, could it live, when it was never allowed to be 
at rest ? The clergy and people grieving at its death, 
iis indeed it was a thing to be lamented, look counsel, 
t'lnd hung up the skin and feathers to be seen there by 
all comers. 

“ In such and so great a matter what could be more 
gratifying, what more etinvenient than' this Avonderful 
sign w'hich the Almighty was pleased to give us ? There 
is no need to relate anything more conccniing the afore¬ 
said pigeon; it was seen there openly and })ublicly by 
all comers, so that not only the laity and clergy of that 
city, but many religious people from other parts, abbots, 
friars, clergy, and laity, are able to attest the truth. And 
I also add this mv testimony as a true and faithful wit- 
ness, for I saw the pigeon myself for a wiiole week, and 
actually touched it with my owm hands.” 

There is a ])ostscript to tliis stoiy, as melancholy as the 
tale itself. Tlie sick, and the crippled, and the lame, 
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had been broiiglit to this church, in expectation of 
obtaining a miraculous cure by virtue of the new relics 
wliich had arrived. Among tliese was a poor woman 
in the last stage of disease, who had been brought upon 
her pallet into the church, and was laid in a corner, and 
left there; nor was it observed that this ])oor creature 
was in articnlo mortis, till the pigeon flew' to the place, 
and alighted upon her, and so drew the attention of the 
people in the clinrcli to the dying woman, quum quidem, 
prout credimus, nisi cotiimba monstrasset, nemo mori- 
cntcni vidtHset. They removed her out of the church 
just before she breathed her last,..and in consc'qucnce 
of this miracle, as it was deemed, they gave her an 
honourable funeral .—Acta Sanctonwi, Jul. t. vi. p. 64. 


Wlutt became of the halter I know not. 
Because the old books sho?v not. —p. 175, 

“ Anti^uedad sograda, el qiie se arriedra 
De tc, sera su verso falto y mancoT 

So Christoval de Mesa observes when he proceeds to 
relate how the nule stone, upon which the disciples of 
Santiago laid his body when they lancled with it in 
Spain, formed itself into a sepulchre of white marble.— 
Bl Patron de E>pana. If. 08. 
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